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1. 
 
 

Tierseuchen 
 



 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. BIS 28. Februar 2009 
 

 
 

  Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
 Bundesland 
    pol. Bezirk (Nr.)  

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 
      
Para-
tuberkulose 
B059 

     

 Oberösterreich      IV     

 Grieskirchen         48 1 - 1  

      

Gesamtzahl  1 - 1  
      
BVD      
 Kärnten                  II     
 Villach                 16 2 2 2  
      
 Niederösterreich  III     
 Wr. Neustadt-Ld.  41 1 - 1  
      
 Oberösterreich      IV     
 Kirchdorf             49 1 1 1  
 Rohrbach            54 2 2 1  
 Steyr-Land          57 1 - -  
    Vöcklabruck         59 2 - -  
      
 Salzburg                 V     
   Hallein                 62 1 - -  

  Salzburg-Umg.     64 1 - -  

 Zell am See         67 2 1 1  

      

 Tirol  
VII 

   
 

    Imst                   85 1 1 -  

 Innsbruck-Land   87 1 1 -  

 Landeck              90 2 2 -  

 Lienz                  91 2 2 -  

 Schwaz               93 3 4 -  

      

 Vorarlberg  
VIII 

   
 

 Bregenz               95 4 3 2  

      

Gesamtzahl  26 19 8  
      
Räude der 
Schafe 

    
 

 Steiermark            VI     

    Liezen                 79 1 - 2  

      

Gesamtzahl  1 - 2  

      

Bluetongue 
Disease 

    
 

 Oberösterreich      IV     
 Schärding           55 1 1 -  



      

 Salzburg                 V     

   Hallein                 62 1 1 -  

      

Gesamtzahl  2 2 -  

      

Brucella 
mellitensis  

    
 

 Steiermark            VI     

 Liezen                79 1 1 1  

      

Gesamtzahl  1 1 1  

      

Brucella ovis      

 Tirol                     VII     

 Lienz                  91 1 1 -  

      

Gesamtzahl  1 1 -  

      

VHS      

 Steiermark            VI     

    Hartberg              74 1 - 1  

    Murau 
81 

1 - 1 
 

      

Gesamtzahl  2 - 2  

      

Tuberkulose 
der Rinder *) 

    *) Mycobacterium 
caprae 

 Tirol  
VII 

    

 Reutte                 92 2 - 3  
      
Gesamtzahl  2 - 3  

      

Psittacose      

 Kärnten                  II     

 Wolfsberg            18 1 1 1  

      

Gesamtzahl  1 1 1  

      

Campylobacter 
fetus 

    
 

 Oberösterreich     IV     

 Steyr-Land          57 1 1 -  

      

Gesamtzahl  1 1 -  

 



 

Österreich ist am 28. Februar 2009 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit:  
Le 28. février  2008, l’Autriche est exemptée des hautemant 
contagieuses maladies suivantes dèpuis: 
February 28. 2008, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 
 
A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A100  Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  



 
 
 
 
 
 

2. 
 
 

Veröffentlichung 
gemäß § 15 der Veterinärbehördlichen 

Einfuhrverordnung 2008, BGBl. II Nr. 
474/2008 der EG zugelassenen 
Drittlandbetriebe für Rotfleisch, 

Geflügelfleisch und Kaninchenfleisch, 
Zuchtwildfleisch, Wildfleisch, 

Faschiertes, Fleischzubereitungen und 
Seperatorenfleisch, Fleischerzeugnisse, 
lebende Muscheln, Fischereierzeugnisse, 

Rohmilch und Milcherzeugnisse, 
behandelte Mägen, Blasen und Därme, 

Gelatine 
BMG-74210/0020-II/B/5/2009 



 

 

 
 

Organisationseinheit: 
BMG ‐ II/B/5 (Tiergesundheit, 
Handel mit lebenden Tieren und 
Veterinärrecht) 

  Sachbearbeiter/in:  Mag. Sonja Dichtl 

  E‐Mail:  sonja.dichtl@bmg.gv.at 

  Telefon:  +43 (1) 71100‐4813 
  Fax:  +43 (1) 71344041708 

  Geschäftszahl:  BMG‐74210/0020‐II/B/5/2009 

  Datum:  27.02.2009 

 

Veröffentlichung 

gemäß § 15 der Veterinärbehördlichen Einfuhrverordnung 2008, BGBl. II Nr. 474/2008 der 
EG zugelassenen Drittlandbetriebe für: 

• Rotfleisch 
• Geflügelfleisch und Kaninchenfleisch  
• Zuchtwildfleisch 
• Wildfleisch 
• Faschiertes, Fleischzubereitungen und Seperatorenfleisch 
• Fleischerzeugnisse 
• lebende Muscheln 
• Fischereierzeugnisse 
• Rohmilch und Milcherzeugnisse 
• Behandelte Mägen, Blasen und Därme 
• Gelatine 

 
Aus Drittlandbetrieben darf Ware nach Österreich nur eingeführt werden, wenn die Betriebe 
vom jeweiligen Drittstaat zugelassen und auf der Internetseite der DG SANCO veröffentlicht 
sind. Die jeweilige Betriebsliste muss gültig sein (Validity date from...). Internetadresse der 
SDG SANCO: 
http://ec.europa.eu/food/food/biosafety/establishments/third_country/index_en.htm

 
Die Zulassung gilt unbeschadet der Bestimmungen des § 49 Abs 3 des 
Lebensmittelsicherheits‐ und Verbraucherschutzgesetzes‐ LMSVG, BGBl. I Nr. 13/2006 in der 
geltenden Fassung. 
 
Tierseuchenrechtliche Maßnahmen gemäß § 4 Tierseuchengesetz (RGBl. 177/1909 zuletzt 
geändert durch BGBl. I Nr. 36/2008) bleiben davon unberührt. 

 
Für den Bundesminister: 
Dr. Johann Damoser 

http://ec.europa.eu/food/food/biosafety/establishments/third_country/index_en.htm


 
 
 
 
 
 

3. 
 
 

Kundmachung 
von Meldestellen an das 

Veterinärinformationssystem (VIS) auf 
Grund des § 6 Abs. 3 der 
Tierkennzeichnungs- und 

Registrierungsverordnung 2007 
GZ 74.610/0001-IV/B/5/2009 

 



 

 

GZ: 74610/0001‐IV/B/5/2009 
 

 

K U N D M A C H U N G 
von Meldestellen an das Veterinärinformationssystem (VIS) 

 

Artikel I 
 

Auf Grund des § 6 Abs. 3 der Verordnung des Bundesministerin für 
Gesundheit, Familie und Jugend über die Kennzeichnung und Registrierung 
von Schweinen, Schafen und Ziegen (Tierkennzeichnungs‐ und 
Registrierungsverordnung 2007) werden die im Anhang genannten 
Einrichtungen als Meldestellen an das Veterinärinformationssystem 
festgelegt. 

 

Artikel II 
 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 
Veterinärnachrichten“ in Kraft. Gleichzeitig tritt die Kundmachung der 
Bundesministerin für Gesundheit, Familie und Jugend,  
GZ 74610/0049‐IV/B/5/2008, veröffentlicht in den „Amtlichen 
Veterinärnachrichten“ Nr. 12/2008 vom 16. Jänner 2009, außer Kraft. 
 

Wien, am 12. März 2009 

 

Für den Bundesminister: 

 

Dr. Johann Damoser 



Anhang zu GZ. 74610/0001-IV/B/5/2009 
 

Burgenland SW SA ZI 
ATM1001 Burgenl.Schweinezucht-u.Ferkelvermartktungs GmbH; Ing. 

Pleier Wolfgang, Am Anger 3, 7372 Draßmarkt    

ATM1002 Seybold Josef, Markt Allhau 35, 7411 Markt Allhau    
ATM1003 Fröch Georg, Kirchenplatz 3, 7023 Zemendorf    
ATM1004 Brüder Strobl KG; Strobl Martin, Hauptstraße 56, 7533 Ollersdorf 

im Burgenland    

ATM1005 Schaf- und Ziegenzuchtverband Burgenland; DI Pratscher 
Tamara, Esterhazystraße 15, 7000 Eisenstadt    

ATM1006 Pannonia Agros GmbH; Ing. Fischer Franz, Hauptstraße 35, 
7033 Pöttsching    

 

Kärnten SW SA ZI 
ATM2001 Krall Peter, Winkling 7, 9433 St. Andrä, Lavanttal    
ATM2002 Bäuerliche Vermarktung Kärntner Fleisch reg. Gen.m.b.H.; Krall 

Rudolf, Zollfeldstraße 100, 9300 St. Veit    

ATM2003 Stürzenbecher Vieh-Pferde-Fleisch- Handelsgesellschaft m.b.H.; 
DI Ellersdorfer Heinz, Schlachthofstraße 7, 9020 Klagenfurt    

ATM2004 Ing. Krall Helmut, Stadling 1, 9470 St. Paul im Lavanttal    
ATM2005 Silan Josef jun., Ruden 54, 9113 Ruden    
ATM2006 ARGE Kärntner Schweineproduktion; DI Santer Peter, 

Museumgasse 5, 9020 Klagenfurt    

ATM2008 Ropp Christine, Auenstraße 11, 9065 Ebental    
ATM2009 Klimbacher Siegfried, Geiersdorf 12, 9064 Pischeldorf    
ATM2011 Schaf-und Ziegenzuchtverband Kärnten,regis.GmbH; Ing. Jury 

Heinz, Museumgasse 5, 9020 Klagenfurt    

 

Niederösterreich SW SA ZI 
ATM3001 Erzeugergemeinschaft Gut Streitdorf eGen; Engelbrecht Johann, 

Unter den Linden 1, 2004 Niederhollabrunn    

ATM3002 Rudolf Menzl KG; Deichstetter Elisabeth, Dorf an der Enns 30, 
4431 Haidershofen    

ATM3004 Schreiner Gesellschaft m.b.H. & Co. KG; Schreiner Franz, 
Laimbach 5, 3663 Laimbach am Ostrong    

ATM3005 Johann Gantner Ges.m.b.H.; Gantner Johann, Gewerbering 19, 
2020 Hollabrunn    

ATM3006 Österreichische Schweineprüfanstalt Gesellschaft mbH; DI Draxl 
Christian, Unter den Linden 1a, 2004 Streitdorf    

ATM3007 Dachsberger & Söhne Gesellschaft m.b.H.; Dachsberger Alfred, 
Gauderndorf 32, 3730 Eggenburg    

ATM3008 Verein der SPF-Ferkel- u. Schweineproduzenten; Dr. Nathaniel 
Michael, Fischamender Straße 33, 2432 Schwadorf    

ATM3010 Verband n.ö. Schweinezüchter; Prissnitz Martin, Unter den 
Linden 1, 2002 Niederhollabrunn    

ATM3011 Rieger Gesellschaft m.b.H.; Steindl Beate, Oberhöflein 39, 2091 
Langau    

ATM3012 Wild Ferdinand, Bischof-Schneider-Straße 5, 2191 Gaweinstal    
ATM3014 "Waldviertler Oberland" Vieh- und    



Fleischverarbeitungsges.m.b.H.; DI Ellersdorfer Heinz, Moorbad 
Harbach-Straße 2, 3971 St.Martin 

ATM3015 Steininger Franz, Simonsfeld 61, 2115 Ernstbrunn    
ATM3017 Schuster Alexander, Großharras 13, 2034 Großharras    
ATM3018 Julius Kloiber Schlachthof Ges.m.b.H.; Bertleff Eva, 

Schlachthausgasse 9, 3121 Karlstetten    

ATM3020 Kohl & Babinger Gesellschaft m.b.H.; Babinger Andreas, 
Marktplatz 2, 3253 Erlauf    

ATM3022 Josef Teufl & Söhne; Teufl Josef, Hauptplatz 6, 3244 
Ruprechtshofen    

ATM3024 Heinzl Rudolf, Watzelsdorfer Hauptstraße 7, 3110 Watzelsdorf    
ATM3025 Berer Georg, Mauthausnerstraße 72, 4482 Ennsdorf bei Enns    
ATM3026 Richard Kolobratnik Gesellschaft m.b.H.; Kolobratnik Richard, 

Kremserstraße 31, 3470 Kirchberg/Wagram    

ATM3027 Josef Ströbel & Söhne; Ströbel Richard, Schlossstraße 3, 3062 
Kirchstetten    

ATM3028 Höller Karl, Kampichl 35, 2871 Zöbern    
ATM3029 Weissensteiner Johann, Streitbach 4, 3931 Schweiggers    
ATM3031 Grandits GmbH; Weber Josef, Zinsenhof 9, 3244 

Ruprechtshofen    

ATM3032 Rudolf Wurlitzer Gesellschaft m.b.H. & Co KG; Hubauer 
Adelheid, Hauptstraße 20, 3142 Perschling    

ATM3033 Mostviertler Schlachthof; Keusch Erwin, Matzendorf 10, 3300 
Amstetten    

ATM3034 Schlachthof Friedrich Ehn Ges.m.b.H.; Ehn Friedrich, Groß 
Weikersdorfer Straße 43, 3702 Niederrußbach    

ATM3035 Schönbichler Veronika, Schulstraße 8, 3240 Mank    
ATM3038 NÖ Landeszuchtverband f. Schafe und Ziegen; Hörth Johann, 

Linzer Straße 76, 3100 St. Pölten    
ATM4057 Burgholzer Erwin, Gwengstraße 6, 4441 Behamberg    

 

Oberösterreich SW SA ZI 
ATM4001 Verband landwirtschaftl. Veredelungsproduzenten - Ferkelring; 

DI Stinglmayr Johann, Rennbahnstraße 15, 4600 Wels    

ATM4002 HYBEDA GmbH; Ratzenberger Franz, Sankt Georgen bei 
Obernberg am Inn 43, 4982 Obernberg am Inn    

ATM4003 Schweinespezialbetrieb Innviertel GmbH; Ing. Prechtl Josef, 
Lambrechten 30, 4772 Lambrechten    

ATM4004 Weichenberger Cornelia, Niederheischbach 16, 4652 
Niederheischbach    

ATM4005 Innviertler Erzeugergemeinschaft für Qualitätsferkel GmbH; 
Zahrer Karl, Münsteuer 19, 4980 Reichersberg    

ATM4006 Oppender Gerhard, Mühltal 86, 4655 Mühltal    
ATM4007 Verband landwirtschaftl. Veredelungsproduzenten - Mästerring; 

DI Schlederer Johann, Auf der Gugl 3, 4020 Linz    

ATM4008 Franz Maier KG; Maier Klothilde, Kirchham 1, 4891 Pöndorf    
ATM4010 Reindl Siegfried, Dörnbacher Straße 8, 4061 Pasching    
ATM4011 "CARNESSA" Fleischgroßhandels- und ExportgesmbH; 

Reisinger Elisabeth, Buchenstraße 2, 4230 Pregarten    

ATM4012 Viehvermarktung Nord registrierte Genossenschaft mit 
beschränkter H.; Ing. Kirchweger Matthäus, Holzstraße 5, 4020 
Linz 

   



ATM4013 Feköhrer Gesellschaft m.b.H.; Feköhrer Sieglinde, Niederach 5, 
4961 Mühlheim am Inn    

ATM4014 Schoberleithner Walter, Oberhillinglah 10, 4070 Eferding    
ATM4015 Schweinezuchtverband u.Besamung OOE.; Dr. Knapp Peter, 

Unterhart 77, 4641 Steinhaus/Wels    

ATM4016 Josef Gruber Vieh-Fleisch Gesellschaft m.b.H. & Co. KG.; Mayr 
Günter, Welserstraße 12, 4632 Pichl/Wels    

ATM4017 Hütthaler KG; Obermayr Bernhard, Linzer Straße 1, 4690 
Schwanenstadt    

ATM4018 Higelsberger GmbH & Co KG; Leonhartsberger Efrem, Aisting 
66, 4311 Schwertberg    

ATM4019 Lustinger GmbH; Lustinger Andrea, St. Georgen b. Obernberg 
am Inn 43, 4982 St. Georgen b. Obernberg /Inn    

ATM4020 Obermayr Franz, Rappersdorf 3, 4642 Sattledt    
ATM4021 Geistberger Rudolf, Parkweg 11, 4522 Sierning    
ATM4022 Rudolf Großfurtner GmbH; Prey Manfred, Diesseits 230, 4973 

St. Martin im Innkreis      

ATM4023 Mühlviertler Alm Biofleisch GmbH; Fichtinger Gertraud, Markt 
Unterweißenbach 168, 4273 Unterweißenbach    

ATM4024 Walter Scheinecker Gesellschaft m.b.H.; Scheinecker Walter, 
Landstraße 8, 4652 Steinerkirchen an der Traun    

ATM4025 Bioschwein Austria Erzeugergemeinschaft; Stärk Barbara, 
Europaplatz 4, 4020 Linz    

ATM4026 Schlachthof Artmayr GesmbH; Artmayr Eva, Mahlhofweg 1, 
4553 Schlierbach    

ATM4027 Dachs Fleischveredelung GmbH; Dachs Johannes, 
Untertreubach 1, 5272 Treubach    

ATM4028 Friedrich Pöll Gesellschaft m.b.H. & Co. KG.; Pöll Margit, 
Bahnhofstraße 27, 4655 Vorchdorf    

ATM4029 Strasser Schlächterei GmbH; Strasser Ulrike, Hauptstraße 15, 
4642 Sattledt    

ATM4031 Johann Leitner Gesellschaft m.b.H. & Co. KG.; Leitner Herta, 
Hofweiden 13, 5121 Ostermiething    

ATM4034 Mayer Johann, Kopfinger Straße 2, 4771 Sigharting    
ATM4037 Ackerl Josef, Grossmengersdorf 11, 4540 Bad Hall    
ATM4038 Eschlböck Friedrich, Troß 4, 4074 Stroheim    
ATM4039 Rudolf Berghamer GmbH; Berghamer Rudolf, Kühbachstraße 4, 

4724 Neukirchen am Walde    

ATM4040 Dierneder Georg, Bäckerfeld 21, 4331 Naarn    
ATM4041 Gruber Bernhard, Engersdorf 1, 4921 Hohenzell    
ATM4042 Schlachtgemeinschaft Schardenberg; Wagner Gertraud, Asing 

4, 4784 Schardenberg    

ATM4043 Muckenhuber Martin, Herrenstraße 44, 4625 Offenhausen    
ATM4044 Schestauber Rudolf, Am Weitenfeld 30, 4720 Neumarkt    
ATM4045 Oberndorfer Fleisch GmbH; Oberndorfer Franz, Rehberger 

Straße 9, 4551 Ried im Traunkreis    

ATM4046 Loibingdorfer Johann, Sipbachzell 27, 4621 Sipbachzell    
ATM4047 Rupert Humer Gesellschaft m.b.H.; Humer Rupert, Obeltsham 

37, 4673 Gaspoltshofen    

ATM4049 Hochhauser Johannes, Innbachtalstraße 3, 4632 Pichl/Wels    
ATM4050 Oberndorfer Josef, Weigersdorf 23, 4551 Ried im Traunkreis    
ATM4051 Pilshofer Leopold, Pergerstraße 1, 4323 Münzbach    



ATM4052 Franz Holzner GmbH; Holzner Franz, Pfaffstätt 46, 5222 
Munderfing    

ATM4054 Kölblinger Andreas, Hauptstraße 14, 4653 Eberstalzell    
ATM4055 Ollmann Bio Handel e.U.; Kitzmüller Brigitta, Mitterweg 28, 4190 

Bad Leonfelden    

ATM4056 Sturmaier Christian, Traunhof 2, 4682 Geboldskirchen    
ATM4058 Malzner Josef, Hirschbach im Mühlkreis 7, 4242 Hirschbach im 

Mühlkreis    

ATM4060 Gruber Johann, Reith 4, 4074 Stroheim    
ATM4062 Karl Samböck GmbH; Samböck Karl, Markt 41, 4363 

Pabneukirchen    

ATM4063 Landesverband der Ziegenzüchter OOE; Ing. Hofer Franz, Auf 
der Gugl 3, 4020 Linz    

ATM4064 Landesverband der Schafzüchter OÖ; DI Freigang Werner, Auf 
der Gugl 3, 4020 Linz    

ATM4066 Viehvermarktung Nord reg .Genossenschaft m.b.H. 
Schlachtbetrieb; Ing. Kirchweger Matthäus, Holzstraße 5, 4020 
Linz 

   

 

Salzburg SW SA ZI 
ATM5001 Franz Ablinger & Co. Fleischhauerei- betrieb Gesellschaft 

m.b.H.; Wolfgruber Rupert, Franz-Xaver-Grimm-Straße 3, 5110 
Oberndorf 

   

ATM5002 Eßl Hans, Unterlangenberg 2, 5431 Kuchl    
ATM5003 Salzburger Landesverband für Schaf und Ziegen; DI Horn Franz, 

Schwarzstraße 19, 5024 Salzburg    

ATM5004 Tauernlammverwertung registrierte Genossenschaft mit 
beschränkter H.; Zehentner Robert, Hundsdorf 11, 5660 
Taxenbach 

   

 

Steiermark SW SA ZI 
ATM6001 Bruno Picker Vieh- und Schweinehandel Transportgesellschaft 

m.b.H.; Picker Bruno, Vocherastraße 10, 8522 Groß Sankt 
Florian 

   

ATM6002 Styriabrid GmbH; DI Schlögl Heinz, Schulstraße 14, 8423 St. 
Veit am Vogau    

ATM6003 Rudolf Jöbstl, Vieh und Fleisch, Handel und Transport Ges. 
m.b.H.; Lipp Ingrid, Hofgasse 1, 8472 Straß    

ATM6004 Schweinezucht Steiermark registrierte Genossenschaft mit b.H.; 
DI Tschiggerl Raimund, Am Tieberhof 31, 8200 Gleisdorf    

ATM6005 Stelzl Wilhelm Viehhandel GmbH; Stelzl Wilhelm, Kleinklein 9, 
8452 Großklein    

ATM6006 Nistl August & Gernot GnbR; Nistl Gernot, Heimschuh 225, 8451 
Heimschuh    

ATM6007 Steirerfleisch Gesellschaft m.b.H.; Mag. Strohmeier Alois, 
Wolfsberg im Schwarzautal 1, 8421 Wolfsberg im Schwarzautal    

ATM6008 Norbert Marcher Gesellschaft m.b.H.; DI Ellersdorfer Heinz, 
Lagergasse 158, 8020 Graz    

ATM6009 Lamprecht Engelbert jun., Petzelsdorf 53, 8350 Petzelsdorf bei 
Fehring    

ATM6010 Lechner Gerald, Triftweg (Wagendorf) 22, 8423 St. Veit am 
Vogau    



ATM6011 Schirnhofer Schlachthof GmbH; Krobath Franz, Großsteinbach 
198, 8265 Großsteinbach    

ATM6012 Buchberger GmbH & Co KG; Buchberger Robert, Mittelgasse 
39, 8225 Pöllau bei Hartberg    

ATM6014 Scheucher - Fleisch Gesellschaft m.b.H.; Schiefer Manfred, 
Ungerdorf 1, 8091 Jagerberg    

ATM6015 Penz Export und Import Ges.m.b.H.; Penz Elisabeth, 
Rattenbergerweg 12, 8740 Zeltweg    

ATM6016 Turza GmbH & Co KG; Unger Renate, Ilz 171, 8262 Ilz    
ATM6017 Fleischhof Raabtal GmbH; Kaufmann Johann, Berndorf 119, 

8324 Kirchberg/ Raab    

ATM6018 Köllinger Erwin, Rohr 6, 8413 St. Georgen an d. Stiefing    
ATM6019 Weizer Bergland Spezialitäten Vertriebs-GesmbH; Vorraber 

Franziska, Werksweg 102, 8160 Weiz    

ATM6024 Felgitscher Otmar, Pirchingstraße 3, 8081 Heiligenkreuz am 
Waasen    

ATM6025 Schweineabsatzgemeinschaft Weiz; Fiedler Johann, Arndorf 21, 
8181 St. Ruprecht an der Raab    

ATM6026 Ramsauer Fleisch GmbH; Krobath Anita, Grazerstraße 14, 8081 
Hlg. Kreuz am Waasen    

ATM6028 Klement Gerhard, Lamperstätten 30, 8505 Lamperstätten    
ATM6029 Direktvermarktung Rantental; Lederwasch Burkhard, Tratten 61, 

8853 Ranten    

ATM6030 Rodler Reinhard, Edelsbach 5, 8332 Edelsbach bei Feldbach    
ATM6035 Steirischer Schafzuchtverband eGen; Illmayer Siegfried, 

Pichlmayergasse 18, 8700 Leoben    

 

Tirol SW SA ZI 
ATM7001 Tiroler Vieh Marketing registrierte Genossenschaft mit 

beschränkter H.; Holzknecht Martina, Brixner Straße 1, 6020 
Innsbruck 

   

ATM7002 Raiffeisengenossenschaft Osttirol, registrierte Genossenschaft 
m.b.H.; Peintner Christoph, Josef-Schraffl-Straße 2, 9900 Lienz    

ATM7003 Sailer Josef, Ahli 257, 6555 Kappl    
ATM7004 Wegscheider Johann, Emberg 60, 6272 Kaltenbach    
ATM7006 Tiroler Schafzuchtverband; Ing. Fitsch Johannes, Brixner Straße 

1, 6020 Innsbruck    

 

Vorarlberg SW SA ZI 
ATM8001 Stadtgemeinde Dornbirn Schlachthof; Ilg Bernhard, 

Schlachthausstraße 6, 6850 Dornbirn    

ATM8002 Schlachtvieh-Produzenten-Gemeinschaft; Jenni Manfred, 
Montfortstraße 9-11, 6900 Bregenz    

ATM8003 Walser KG; Walser Herbert, Industriestraße 12, 6812 Meiningen    
ATM8004 Schatz Rainer, Kaiser-Franz-Josephstraße 10, 6845 Hohenems    
ATM8005 Kaufmann Alois, Hof 475, 6861 Alberschwende    
ATM8006 Herdebuchstelle des Vorarlberger Schafzucht- und 

Ziegenzuchtverbandes; Ing. Moosbrugger Hubert, 
Montfortstraße 11, 6900 Bregenz 

   



Anzahl der ATM’s pro Bundesland und Tierart 
Bundesland Summe SW SA ZI 
Burgenland 6 5 1 1 

Kärnten 9 8 2 2 
Niederösterreich 29 28 8 8 
Oberösterreich 54 52 6 6 

Salzburg 4 2 2 2 
Steiermark 25 24 3 3 

Tirol 5 4 3 3 
Vorarlberg 6 5 3 3 

Wien 0    
 

Österreich 
 

138 128 28 28 
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RECHTSAKTE VON ORGANEN, DIE DURCH INTERNATIONALE
ÜBEREINKÜNFTE GESCHAFFEN WURDEN

BESCHLUSS Nr. 1/2008 DES GEMISCHTEN AUSSCHUSSES EG-FÄRÖER

vom 17. Juni 2008

zur Änderung des Beschlusses Nr. 1/2001 zur Festlegung der Durchführungsbestimmungen zum
Protokoll über Fragen des Veterinärwesens zur Ergänzung des Abkommens zwischen der
Europäischen Gemeinschaft einerseits und der Regierung von Dänemark und der Landesregierung

der Färöer andererseits

(2009/74/EG)

DER GEMISCHTE AUSSCHUSS EG-FÄRÖER —

gestützt auf das Abkommen in Form eines Briefwechsels zwi­
schen der Europäischen Gemeinschaft einerseits und der Regie­
rung von Dänemark und der Landesregierung der Färöer ande­
rerseits (1),

gestützt auf das Protokoll über Fragen des Veterinärwesens zur
Ergänzung des Abkommens (2), insbesondere auf Artikel 2 ers­
ter Satz,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Auf der Sitzung des Unterausschusses für Veterinärfragen
des Gemischten Ausschusses EG-Färöer vom 26. Septem­
ber 2005 in Brüssel wurden zwei Anträge der Färöer
erörtert. Beim ersten Antrag ging es um die Zulassung
der Einfuhr registrierter Equiden direkt aus Island anstatt
über eine zu diesem Zweck in einem Mitgliedstaat gemäß
Artikel 6 der Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom
15. Juli 1991 zur Festlegung von Grundregeln für die
Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemein­
schaft eingeführten Tieren (3) zugelassene Grenzkontroll­
stelle. Der zweite Antrag betraf die Zulassung der Ver­
bringung registrierter Equiden zwischen den Färöern und
den Mitgliedstaaten gemäß den innergemeinschaftlichen
Verbringungsbestimmungen.

(2) Gemäß Artikel 9 der Richtlinie 90/426/EWG des Rates
vom 26. Juni 1990 zur Festlegung der tierseuchenrecht­
lichen Vorschriften für das Verbringen von Equiden und
für ihre Einfuhr aus Drittländern (4) finden die Vorschrif­
ten der Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüch­
terischen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel
mit lebenden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf
den Binnenmarkt (5) Anwendung.

(3) Die Färöer verpflichteten sich, vor dem Datum der An­
nahme dieses Beschlusses die Gemeinschaftsbestimmun­
gen im Anhang zum vorliegenden Beschluss umzusetzen
und anzuwenden sowie an der zugelassenen Grenzkon­
trollstelle in Tórshavn ein Inspektionszentrum einzurich­
ten, das gemäß den baulichen Bestimmungen und den
Tierschutzanforderungen von Anhang A der Richtlinie
91/496/EWG für die Handhabung registrierter Equiden,
die direkt aus Island eingeführt werden, geeignet ist.

(4) Die Vertreter der Kommission und die Sachverständigen
der Mitgliedstaaten waren sich darüber einig, dass die
Tiergesundheitssituation auf den Färöern die vorgeschla­
gene Änderung des Beschlusses Nr. 1/2001 des Gemisch­
ten Ausschusses EG-Färöer (6) zulässt.

(5) In Artikel 27 der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April
2004 über amtliche Kontrollen zur Überprüfung der Ein­
haltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts sowie
der Bestimmungen über Tiergesundheit und Tierschutz (7)
werden neue Grundsätze für die Erhebung von Gebühren
zur Deckung der durch amtliche Kontrollen entstehenden
Kosten festgelegt.

Daher erscheint es angezeigt, die Hinweise in dem Be­
schluss Nr. 1/2001 um den Hinweis auf die betreffenden
Gebühren innerhalb der Gemeinschaft zu ergänzen.

(6) Als Ersatz für das ANIMO-System wurde ein neues Sys­
tem, TRACES, für Meldungen von Einfuhren lebender
Tiere und Erzeugnisse tierischen Ursprungs in die
Europäische Union und über innergemeinschaftliche Ver­
bringungen lebender Tiere eingeführt. TRACES ermög­
licht den elektronischen Austausch von Daten über Ein­
fuhr und innergemeinschaftlichen Handel mit lebenden
Tieren und Erzeugnissen tierischen Ursprungs zwischen
den für die Kontrolle der Tiergesundheit und der öffent­
lichen Gesundheit zuständigen Behörden.

Daher erscheint es angezeigt, im Beschluss Nr. 1/2001
die Hinweise auf die Informationssysteme zu aktualisie­
ren.
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(7) Der Unterausschuss für Veterinärfragen hat daher emp­
fohlen, den Beschluss Nr. 1/2001 des Gemischten Aus­
schusses EG-Färöer entsprechend zu ändern —

BESCHLIESST:

Artikel 1

Der Beschluss Nr. 1/2001 wird wie folgt geändert:

1. Artikel 3 erhält folgende Fassung:

„Artikel 3

Kontrollen lebender Tiere aus Drittländern

(1) Lebende Tiere aus Drittländern, die für die Färöer be­
stimmt sind, werden an Grenzkontrollstellen von den Vete­
rinärbehörden der Mitgliedstaaten im Namen und für Rech­
nung der Behörden der Färöer kontrolliert.

(2) In den vorgesehenen Fällen wird für alle relevanten
Meldungen das integrierte elektronische Veterinärsystem
(TRACES) verwendet.

(3) Alle Einfuhren lebender Tiere auf die Färöer werden
Veterinärkontrollen gemäß der Richtlinie 91/496/EWG des
Rates (*) und ihrer in den einschlägigen Kommissionsent­
scheidungen festgelegten Durchführungsbestimmungen un­
terzogen.

Sind die Ergebnisse der in Absatz 1 genannten Kontrollen
zufrieden stellend, stellen die Veterinärdienste für jede Sen­
dung ein gemeinsames Veterinärdokument für die Einfuhr
(GVDE) aus.

Die Zolldienste stellen sicher, dass die erforderlichen Gebüh­
ren gemäß der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des
Europäischen Parlaments und des Rates (**) bezahlt werden,
bevor die Zollversandverfahren eingeleitet werden.

___________
(*) ABl. L 268 vom 24.9.1991, S. 56.
(**) ABl. L 165 vom 30.4.2004, S. 1. Berichtigte Fassung im

ABl. L 191 vom 28.5.2004, S. 1.“

2. Artikel 5 erhält folgende Fassung:

„Artikel 5

Finanzierung der Kontrollen

Die Färöer verpflichten sich, die Bestimmungen von Arti­
kel 27 der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 hinsichtlich der
Gebühren in den folgenden Bereichen anzuwenden:

— Anhang IV Kapitel V für Fischereierzeugnisse, die unter
die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen
Parlaments und des Rates (*) fallen;

— Anhang IV Kapitel V, um sicherzustellen, dass die in der
Richtlinie 96/23/EG des Rates (**) vorgesehenen Kontrol­
len von Aquakulturtieren durchgeführt werden;

— Anhang V Kapitel I (Fleisch), II (Fisch) und III (sonstige
tierische Erzeugnisse) für aus Drittländern stammende
tierische Erzeugnisse;

— Anhang V Kapital V für aus Drittländern eingeführte le­
bende Tiere;

— Anhang VI bezüglich der Kontrollen von Aquakulturtie­
ren, Erzeugnissen tierischen Ursprungs und lebenden re­
gistrierten Equiden, die unter die Richtlinie 90/425/EWG
fallen.

___________
(*) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 55. Berichtigte Fassung

im ABl. L 226 vom 25.6.2004, S. 22.
(**) ABl. L 125 vom 23.5.1996, S. 10.“

3. Artikel 7 erhält folgende Fassung:

„Artikel 7

Informationssysteme

(1) Die Färöer verwenden das integrierte elektronische Ve­
terinärsystem (TRACES), um den Mitgliedstaaten Verbringun­
gen und Handel mit lebenden Tieren oder Erzeugnissen tier­
ischen Ursprungs zu melden, wo dies nach den Gemein­
schaftsbestimmungen vorgeschrieben ist.

Die konkreten Vorkehrungen für die Beteiligung der Färöer
an diesem System werden von Beamten der Kommission
und der Färöer festgelegt.

(2) Die Färöer setzen die Richtlinie 82/894/EWG des Ra­
tes (*) um, und sie nehmen am Tierseuchenmeldesystem
(ADNS) teil.

Die konkreten Vorkehrungen für die Beteiligung der Färöer
werden von Beamten der Kommission und der Färöer fest­
gelegt.

___________
(*) ABl. L 378 vom 31.12.1982, S. 58.“

DE28.1.2009 Amtsblatt der Europäischen Union L 24/31



4. Folgender Artikel wird eingefügt:

„Artikel 12a

Einfuhr und Verbringung registrierter Equiden

(1) Die Färöer verpflichten sich, an der zugelassenen
Grenzkontrollstelle in Tórshavn ein Inspektionszentrum ein­
zurichten, das für die Handhabung registrierter Equiden, die
direkt aus Island eingeführt werden, geeignet ist. Die Ein­
richtungen in dem Inspektionszentrum erfüllen die baulichen
und den Tierschutz betreffenden Zulassungsbedingungen ge­
mäß Anhang A der Richtlinie 91/496/EWG.

Vor dem Bau der Einrichtung übermitteln die zuständigen
Behörden der Färöer der Europäischen Kommission den
Planentwurf dieses Zentrums zur Prüfung und Stellung­
nahme.

Sobald die vereinbarte Einrichtung fertiggestellt ist, teilen die
Färöer dies der Kommission mit.

(2) Abweichend von Artikel 3 Absatz 1 werden die Kon­
trollen registrierter Equiden, die direkt aus Island eingeführt
werden, gemäß der Richtlinie 91/496/EWG und deren
Durchführungsbestimmungen in der Entscheidung
97/794/EG der Kommission (*) von den Veterinärdiensten
der Färöer in dem in Absatz 1 genannten Inspektionszent­
rum durchgeführt.

(3) Die Verbringungen registrierter Equiden zwischen den
Färöern und den Mitgliedstaaten wird auf der Grundlage der

in Kapitel II der Richtlinie 90/426/EWG des Rates (**) und
im Anschluss an Kontrollen, die gemäß der Richtlinie
90/425/EWG vorgenommen werden, durchgeführt.

___________
(*) ABl. L 323 vom 26.11.1997, S. 31.
(**) ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 42.“

5. Dem Artikel 15 wird folgender Absatz 4 angefügt:

„(4) Die Färöer wenden die Kommissionsvorschriften ge­
mäß dem Anhang zum vorliegenden Beschluss vor dem
17. Juni 2008 an.

Die Färöer teilen der Kommission spätestens am 11. Februar
2009 mit, dass sie die erforderlichen Schritte zur Durchfüh­
rung dieses Beschlusses unternommen haben.“

6. Der Text im Anhang dieses Beschlusses wird als Anhang
angefügt.

Artikel 2

Inkrafttreten

Dieser Beschluss tritt am Tag seiner Annahme in Kraft.

Tórshavn, den 17. Juni 2008

Für den Gemischten Ausschuss
Der Vorsitzende

Herluf SIGVALDSSON
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ANHANG

„ANHANG

Gemeinschaftsvorschriften im Sinne von Artikel 15 Absatz 4:

1. Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni 1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchterischen
Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit lebenden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen­
markt (ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 29);

2. Richtlinie 90/426/EWG des Rates vom 26. Juni 1990 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Vorschriften für das
Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr aus Drittländern (ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 42);

3. Richtlinie 90/427/EWG des Rates vom 26. Juni 1990 zur Festlegung der tierzüchterischen und genealogischen
Vorschriften für den innergemeinschaftlichen Handel mit Equiden (ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 55);

4. Entscheidung 92/260/EWG der Kommission vom 10. April 1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen und
die Beurkundung für die zeitweilige Zulassung registrierter Pferde (ABl. L 130 vom 15.5.1992, S. 67);

5. Entscheidung 93/195/EWG der Kommission vom 2. Februar 1993 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen und
die Beurkundung für die Wiedereinfuhr von registrierten Renn-, Turnier- und für kulturelle Veranstaltungen be­
stimmten Pferden nach vorübergehender Ausfuhr (ABl. L 86 vom 6.4.1993, S. 1);

6. Entscheidung 93/196/EWG der Kommission vom 5. Februar 1993 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen und
die Beurkundung für die Einfuhr von Schlachtequiden (ABl. L 86 vom 6.4.1993, S. 7);

7. Entscheidung 93/197/EWG der Kommission vom 5. Februar 1993 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen und
die Beurkundung für die Einfuhr von registrierten Equiden sowie Zucht- und Nutzequiden (ABl. L 86 vom 6.4.1993,
S. 16);

8. Entscheidung 93/623/EWG der Kommission vom 20. Oktober 1993 über das Dokument zur Identifizierung einge­
tragener Equiden (Equidenpass) (ABl. L 298 vom 3.12.1993, S. 45);

9. Entscheidung 2000/68/EG der Kommission vom 22. Dezember 1999 zur Änderung der Entscheidung 93/623/EWG
und zur Festlegung eines Verfahrens zur Identifizierung von Zucht- und Nutzequiden (ABl. L 23 vom 28.1.2000,
S. 72);

10. Entscheidung 2004/211/EG der Kommission vom 6. Januar 2004 zur Erstellung der Liste von Drittländern und
Teilen von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von lebenden Equiden sowie von Equidensperma,
-eizellen und -embryonen zulassen, und zur Änderung der Entscheidungen 93/195/EWG und 94/63/EG (ABl. L 73
vom 11.3.2004, S. 1);

11. Verordnung (EG) Nr. 1/2005 des Rates vom 22. Dezember 2004 über den Schutz von Tieren beim Transport und
damit zusammenhängenden Vorgängen sowie zur Änderung der Richtlinien 64/432/EWG und 93/119/EG und der
Verordnung (EG) Nr. 1255/97 (ABl. L 3 vom 5.1.2005, S. 1).“
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 19. Februar 2009

zur Änderung der Entscheidung 2008/883/EG hinsichtlich Brasilien bezüglich des Datums, zu dem
die Einfuhr von bestimmtem frischem Rindfleisch in die Gemeinschaft zugelassen ist

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2009) 1040)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2009/148/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs (1), ins­
besondere auf den einleitenden Satz von Artikel 8, Artikel 8
Absatz 1 Unterabsatz 1 und Artikel 8 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Entscheidung 79/542/EWG des Rates vom 21. De­
zember 1976 zur Festlegung einer Liste von Drittländern
bzw. Teilen von Drittländern sowie der Tiergesundheits-
und Hygienebedingungen und der Veterinärbescheinigun­
gen für die Einfuhr von bestimmten lebenden Tieren und
von frischem Fleisch dieser Tiere in die Gemeinschaft (2)
legt die Veterinärbedingungen für die Einfuhr lebender
Tiere, ausgenommen Equiden, sowie für die Einfuhr
von frischem Fleisch dieser Tiere, einschließlich Equiden,
jedoch ausschließlich Fleischzubereitungen, in die
Gemeinschaft fest.

(2) Die Entscheidung 79/542/EWG sieht vor, dass Einfuhren
von zum Verzehr bestimmtem frischem Fleisch nur zu­
gelassen werden, wenn das Fleisch aus dem Gebiet eines
Drittlands oder eines Teils davon gemäß Anhang II Teil 1
der genannten Entscheidung stammt und die in der ein­
schlägigen Veterinärbescheinigung festgelegten Anforde­
rungen gemäß den Mustern in Anhang II Teil 2 erfüllt,
wobei besondere Bedingungen oder zusätzliche Garan­
tien, die für die jeweilige Fleischsorte erforderlich sind,
berücksichtigt werden müssen.

(3) Mit der Entscheidung 79/542/EWG, in der Fassung der
Entscheidung 2008/642/EG der Kommission (3), wurden
unter anderem die Bundesstaaten Paraná und São Paulo
in Anhang II Teil 1 der Entscheidung 79/542/EWG wie­
der in den Eintrag für Brasilien aufgenommen, und zwar
mit dem Gebietscode BR-3, um die Einfuhr von entbein­
tem und gereiftem Rindfleisch von Tieren in die Gemein­
schaft zu ermöglichen, die am oder nach dem 1. August
2008 geschlachtet wurden.

(4) Mit der Entscheidung 79/542/EWG, in der Fassung der
Entscheidung 2008/883/EG der Kommission (4), wurde
der genannte Anhang weiter hinsichtlich des Eintrags
für Brasilien mit dem Gebietscode BR-1 geändert, um
den Bundesstaat Mato Grosso do Sul wieder aufzuneh­
men und die restlichen Teile der Bundesstaaten Minas
Gerais und Mato Grosso aufzunehmen, damit entbeintes
und gereiftes Rindfleisch von Tieren, die am oder nach
dem 1. Dezember 2008 geschlachtet wurden, in die
Gemeinschaft eingeführt werden kann. Nach Maßgabe
von Artikel 2 der Entscheidung 2008/883/EG dürfen
Sendungen von frischem entbeintem und gereiftem Rind­
fleisch, das von vor dem 1. Dezember 2008 geschlach­
teten Tieren aus dem Gebiet mit dem Code BR-1 gemäß
der Entscheidung 2008/642/EG stammt, aber bis zum
14. Januar 2009 in die Gemeinschaft eingeführt werden.

(5) Der Zeitraum, in dem weiterhin Bestände an Rindfleisch
in die Gemeinschaft eingeführt werden dürfen, das von
am oder vor dem 1. Dezember 2008 geschlachteten
Tieren aus brasilianischem Hoheitsgebiet mit dem Code
BR-1 nach Maßgabe des Eintrags für dieses Land in An­
hang II Teil 1 der Entscheidung 79/542/EWG, geändert
durch die Entscheidung 2008/642/EG, stammt, sollte ver­
längert werden, da keine tierseuchenrechtlichen Bedenken
bestehen, weil aus diesen Gebieten bereits vor diesem
Datum Frischfleisch in die Gemeinschaft eingeführt wer­
den durfte. Aus diesem Grund sollte Artikel 2 der Ent­
scheidung 2008/883/EG dahingehend geändert werden,
dass solche Einfuhren bis zum 30. Juni 2009 zulässig
sind.

(6) Die Entscheidung 2008/883/EG ist daher entsprechend
zu ändern.

(7) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus­
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —
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HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Artikel 2 der Entscheidung 2008/883/EG erhält folgende Fassung:

„Artikel 2

Sendungen von frischem entbeintem und gereiftem Rindfleisch aus brasilianischem Hoheitsgebiet mit
dem Code BR-1 gemäß Anhang II Teil 1 der Entscheidung 79/542/EWG, in der Fassung der Ent­
scheidung 2008/642/EG der Kommission (*), das von Tieren stammt, die am oder vor dem 1. Dezem­
ber 2008 geschlachtet wurden, dürfen bis zum 30. Juni 2009 weiterhin in die Gemeinschaft eingeführt
werden.

___________
(*) ABl. L 207 vom 5.8.2008, S. 36.“

Artikel 2

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 19. Februar 2009

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 20. Februar 2009

zur Änderung von Anhang II der Entscheidung 79/542/EWG des Rates hinsichtlich des Eintrags für
Botsuana in der Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern, aus denen die Einfuhr von

bestimmtem frischem Fleisch in die Gemeinschaft zugelassen ist

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2009) 1031)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2009/151/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs (1), ins­
besondere auf den einleitenden Satz von Artikel 8, Artikel 8
Absatz 1 Unterabsatz 1 und Artikel 8 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Entscheidung 79/542/EWG des Rates vom 21. De­
zember 1976 zur Festlegung einer Liste von Drittländern
bzw. Teilen von Drittländern sowie der Tiergesundheits-
und Hygienebedingungen und der Veterinärbescheinigun­
gen für die Einfuhr von bestimmten lebenden Tieren und
von frischem Fleisch dieser Tiere in die Gemeinschaft (2)
legt die Veterinärbedingungen für die Einfuhr lebender
Tiere, ausgenommen Equiden, sowie für die Einfuhr
von frischem Fleisch dieser Tiere, einschließlich Equiden,
jedoch ausschließlich Fleischzubereitungen, in die
Gemeinschaft fest.

(2) Die Entscheidung 79/542/EWG sieht vor, dass Einfuhren
von zum Verzehr bestimmtem frischem Fleisch nur zu­
gelassen werden, wenn das Fleisch aus dem Gebiet eines
Drittlands oder eines Teils davon gemäß Anhang II Teil 1
der genannten Entscheidung stammt und die in der ein­
schlägigen Veterinärbescheinigung festgelegten Anforde­
rungen gemäß den Mustern in Anhang II Teil 2 erfüllt,
wobei besondere Bedingungen oder zusätzliche Garan­
tien, die für die jeweilige Fleischsorte erforderlich sind,
berücksichtigt werden müssen.

(3) Botsuana ist in Anhang II Teil 1 der Entscheidung
79/542/EWG aufgeführt und, hauptsächlich entsprechend
dem jeweiligen Tiergesundheitsstatus, in verschiedene Ge­
biete unterteilt. Aus diesen Gebieten darf entbeintes, ge­
reiftes Frischfleisch von Hausrindern, von Hausschafen
und -ziegen sowie von bestimmten Wildtieren und
Zuchtwildtieren (im Folgenden „frisches Fleisch“ genannt)
in die Gemeinschaft eingeführt werden.

(4) Am 20. Oktober 2008 wurde ein Verdacht auf Ausbruch
der Maul- und Klauenseuche in einem landwirtschaftli­
chen Betrieb gemeldet, der im Bezirk Ghanzi (im botsua­
nischen Tierseuchenüberwachungsgebiet 12) liegt. Nach
Bestätigung des Ausbruchs setzte die zuständige botsua­
nische Behörde die Ausfuhren von frischem Fleisch aus
dem gesamten Land in die Gemeinschaft unverzüglich
aus.

(5) Angesichts dieser Umstände wurde die Zulassung von
Einfuhren von frischem Fleisch aus dem botsuanischen
Tierseuchenüberwachungsgebiet 12 in die Gemeinschaft
durch die Entscheidung 2009/4/EG der Kommission (3)
zur Änderung der Entscheidung 79/542/EWG aufgeho­
ben.

(6) Aufgrund der Tatsache, dass die zuständige Behörde Bot­
suanas nun ausreichende Garantien hinsichtlich der zur
Eindämmung der Seuche ergriffenen Maßnahmen vorge­
legt hat und die Maul- und Klauenseuche durch diese
Maßnahmen wirksam bekämpft wurde, erscheint es an­
gebracht, das Tierseuchenüberwachungsgebiet 12 wieder
in den Anhang aufzunehmen und damit Ausfuhren von
frischem Fleisch aus diesem Gebiet in die Gemeinschaft
wieder zuzulassen.

(7) Anhang II Teil 1 der Entscheidung 79/542/EWG sollte
daher entsprechend geändert werden.

(8) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus­
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —
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HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Anhang II Teil 1 der Entscheidung 79/542/EWG wird durch den Anhang der vorliegenden Entscheidung
ersetzt.

Artikel 2

Diese Entscheidung gilt ab dem 1. Februar 2009.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 20. Februar 2009

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

„TEIL 1

Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern (*)

Land Gebiets­
code Abgrenzung

Veterinärbescheinigung
Besondere

Bedingungen
Endda­
tum (1) Beginndatum (2)

Muster ZG

1 2 3 4 5 6 7 8

AL — Albanien AL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

AR — Argentinien AR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU

AR-1 Die Provinzen Buenos Aires, Catamarca,
Corrientes (ohne die Bezirke Berón de
Astrada, Capital, Empedrado, General
Paz, Itati, Mbucuruyá, San Cosme und
San Luís del Palmar), Entre Ríos, La Rioja,
Mendoza, Misiones, Teile von Neuquén
(ausgenommen die unter AR-4 genann­
ten Gebiete), Teile von Río Negro (ausge­
nommen die unter AR-4 genannten Ge­
biete), San Juan, San Luis, Santa Fe, Tu­
cuman, Cordoba, La Pampa, Santiago del
Estero, Chaco Formosa, Jujuy und Salta,
ausgenommen die 25 km breite Puffer­
zone an der Grenze zu Bolivien und Pa­
raguay, die sich vom Bezirk Santa Cata­
lina in der Provinz Jujuy bis zum Bezirk
Laishi in der Provinz Formosa erstreckt

BOV A 1 18. März 2005

RUF A 1 1. Dezember 2007

AR-2 Chubut, Santa Cruz und Tierra del Fuego BOV, OVI,
RUW, RUF

1. März 2002

AR-3 Corrientes: die Bezirke Berón de Astrada,
Capital, Empedrado, General Paz, Itati,
Mbucuruyá, San Cosme und San Luís
del Palmar

BOV
RUF

A 1 1. Dezember 2007

AR-4 Teile von Río Negro (ausgenommen in
Avellaneda die Zone nördlich der Pro­
vinzstraße 7 und östlich der Provinz­
straße 250, in Conesa die Zone östlich
der Provinzstraße 2, in El Cuy die Zone
nördlich der Provinzstraße 7 von deren
Schnittpunkt mit der Provinzstraße 66
bis zur Grenze zum Bezirk Avellaneda,
und in San Antonio die Zone östlich
der Provinzstraßen 250 und 2),
Teile von Neuquén (ausgenommen in
Confluencia die Zone östlich der Provinz­
straße 17 und in Picun Leufú die Zone
östlich der Provinzstraße 17)

BOV, OVI,
RUW, RUF

1. August 2008

AU — Australien AU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,
SUF, SUW

BA — Bosnien und
Herzegowina

BA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

BH — Bahrain BH-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —
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1 2 3 4 5 6 7 8

BR — Brasilien BR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU

BR-1 Bundesstaat Minas Gerais, Bundesstaat Es­
píritu Santo, Bundesstaat Goiás, Bundes­
staat Mato Grosso, Bundesstaat Rio
Grande Do Sul, Bundesstaat Mato Grosso
Do Sul (außer der festgelegten, streng
überwachten 15-km-Zone entlang der
Außengrenzen in den Gemeinden Porto
Mutinho, Caracol, Bela Vista, Antônio
João, Ponta Porã, Aral Moreira, Coronel
Sapucaia, Paranhos, Sete Quedas, Japora’
und Mundo Novo und der festgelegten,
streng überwachten Zone in den Gemein­
den Corumbá und Ladário)

BOV A und
H

1 1. Dezember 2008

BR-2 A und H BOV A und
H

1 31. Januar 2008

BR-3 Bundesstaaten Paraná und São Paulo BOV A und
H

1 1. August 2008

BW — Botsuana BW-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU, EQW

BW-1 Tierseuchenüberwachungsgebiete 3c, 4b,
5, 6, 8, 9 und 18

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1 1. Dezember 2007

BW-2 Tierseuchenüberwachungsgebiete 10, 11,
13 und 14

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1 7. März 2002

BW-3 Tierseuchenüberwachungsgebiet 12 BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1 20. Okto­
ber 2008

20. Januar 2009

BY — Belarus BY-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

BZ — Belize BZ-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, EQU

CA — Kanada CA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
POR, EQU,
SUF, SUW
RUF, RUW

G

CH — Schweiz CH-0 Gesamtes Hoheitsgebiet *

CL — Chile CL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,

SUF

CN — China CN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

CO — Kolumbien CO-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU

CR — Costa Rica CR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, EQU

CU — Kuba CU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, EQU
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1 2 3 4 5 6 7 8

DZ — Algerien DZ-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

ET — Äthiopien ET-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

FK — Falklandinseln FK-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
EQU

GL — Grönland GL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
EQU, RUF,

RUW

GT — Guatemala GT-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, EQU

HK — Hongkong HK-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

HN — Honduras HN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, EQU

HR — Kroatien HR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
EQU, RUF,

RUW

IL — Israel IL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

IN — Indien IN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

IS — Island IS-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
EQU, RUF,

RUW

KE — Kenia KE-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

MA — Marokko MA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU

ME — Montenegro ME-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
EQU

MG — Madagaskar MG-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

MK — Ehemalige
jugoslawische Repu­
blik Mazedonien (3)

MK-0 Gesamtes Hoheitsgebiet OVI, EQU

MU — Mauritius MU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

MX — Mexiko MX-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, EQU

NA — Namibia NA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU, EQW

NA-1 Südlich des Seuchenschutz-Sperrgürtels
von Palgrave Point im Westen bis Gam
im Osten

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1

NC — Neukaledo­
nien

NC-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, RUF,
RUW

NI — Nicaragua NI-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —
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NZ — Neuseeland NZ-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,
SUF, SUW

PA — Panama PA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, EQU

PY — Paraguay PY-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU

PY-1 Gesamtes Hoheitsgebiet außer der festge­
legten 15-km-Zone entlang der Außen­
grenzen, die strengster Überwachung un­
terliegt

BOV A 1 1. August 2008

RS — Serbien (4) RS-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
EQU

RU — Russische
Föderation

RU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

RU-1 Region Murmansk, autonomer Kreis der
Jamal-Nenzen

RUF

SV — El Salvador SV-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

SZ — Swasiland SZ-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU, EQW

SZ-1 Gebiet westlich des “roten Gürtels” vom
Fluss Usutu in nördlicher Richtung bis
zur Grenze mit Südafrika westlich von
Nkalashane

BOV, RUF,
RUW

F 1

SZ-2 MKS-Überwachungs- und Impfkontrollge­
biete gemäß Rechtsverordnung, die unter
Bekanntmachung Nr. 51 des Jahres 2001
im Amtsblatt veröffentlicht wurde

BOV, RUF,
RUW

F 1 4. August 2003

TH — Thailand TH-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

TN — Tunesien TN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

TR — Türkei TR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

TR-1 Die Provinzen Amasya, Ankara, Aydin,
Balikesir, Bursa, Cankiri, Corum, Denizli,
Izmir, Kastamonu, Kutahya, Manisa,
Usak, Yozgat und Kirikkale

EQU

UA — Ukraine UA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

US — Vereinigte
Staaten

US-0 Gesamtes Hoheitsgebiet BOV, OVI,
POR, EQU,
SUF, SUW,
RUF, RUW

G

UY — Uruguay UY-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU

BOV A 1 1. November 2001

OVI A 1
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1 2 3 4 5 6 7 8

ZA — South Africa ZA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EQU, EQW

ZA-1 Gesamtes Hoheitsgebiet, ausgenommen
— das Gebiet der MKS-Überwachungs­

zone im Tierseuchenüberwachungsge­
biet von Mpumalanga und den Nord­
provinzen, im Bezirk Ingwavuma des
Tierseuchenüberwachungsgebiets von
Natal und im Grenzgebiet zu Bot­
suana östlich des 28. Längengrads,
und

— der Bezirk Camperdown in der Pro­
vinz KwaZuluNatal

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1

ZW — Simbabwe ZW-0 Gesamtes Hoheitsgebiet —

(*) Unbeschadet der in einschlägigen Abkommen der Gemeinschaft mit Drittländern festgelegten besonderen Bescheinigungsanforderungen.
(1) Fleisch von Tieren, die am oder vor dem Datum in Spalte 7 geschlachtet wurden, kann während eines Übergangszeitraums von 90 Tagen ab diesem Datum in die

Gemeinschaft eingeführt werden. Auf hoher See befindliche Sendungen können 40 Tage ab dem in der Spalte genannten Datum in die Gemeinschaft eingeführt
werden, sofern die Bescheinigung für sie vor diesem Datum ausgestellt wurde. (Hinweis: Wenn in Spalte 7 kein Datum angegeben ist, gelten keine zeitlichen
Beschränkungen.)

(2) Nur Fleisch von Tieren, die am oder nach dem Datum in Spalte 8 geschlachtet wurden, kann in die Gemeinschaft eingeführt werden (wenn in Spalte 8 kein Datum
angegeben ist, gelten keine zeitlichen Beschränkungen).

(3) Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien; vorläufiger Code dieses Landes, der der endgültigen Nomenklatur nicht vorgreift, über die auf der Grundlage des
Ergebnisses der bei den Vereinten Nationen laufenden Verhandlungen entschieden wird.

(4) Ausgenommen Kosovo im Sinne der Resolution 1244 des UN-Sicherheitsrates vom 10. Juni 1999.
* = Bescheinigungen gemäß dem Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Schweizer Eidgenossenschaft über den Handel mit Agrarerzeugnissen

(ABl. L 114 vom 30.4.2002, S. 132).
— = Keine Bescheinigung vorgesehen; Frischfleischeinfuhren nicht erlaubt (ausgenommen die in der Zeile für das gesamte Hoheitsgebiet angegebenen Tierarten).
1 = Kategorieeinschränkungen:

Innereien nicht zulässig (ausgenommen Rinderzwerchfelle und -kaumuskeln).“
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KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 31. Oktober 2008

zur Durchführung der Richtlinie 2006/88/EG des Rates in Bezug auf Überwachungs- und
Tilgungsprogramme sowie auf den Seuchenfreiheitsstatus von Mitgliedstaaten, Zonen und

Kompartimenten

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2008) 6264)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2009/177/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 2006/88/EG des Rates vom 24. Okto­
ber 2006 mit Gesundheits- und Hygienevorschriften für Tiere in
Aquakultur und Aquakulturerzeugnisse und zur Verhütung und
Bekämpfung bestimmter Wassertierkrankheiten (1), insbesondere
auf Artikel 44 Absatz 1 Unterabsatz 1, Artikel 44 Absatz 2
Unterabsatz 1, Artikel 44 Absatz 3, Artikel 49 Absatz 1, Arti­
kel 50 Absatz 2 Buchstabe a, Artikel 50 Absatz 3, Artikel 51
Absatz 2, Artikel 59 Absatz 2, Artikel 61 Absatz 3 und Arti­
kel 64,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Richtlinie 2006/88/EG enthält Mindestpräventivmaß­
nahmen zur Verbesserung der Sensibilisierung der zu­
ständigen Behörden, der Betreiber von Aquakulturanlagen
und anderer Beteiligter für Erkrankungen von Tieren in
Aquakulturanlagen und ihrer Vorbereitung auf den Seu­
chenfall sowie Mindestbekämpfungsmaßnahmen für den
Fall des Verdachts auf bestimmte Wassertierkrankheiten
oder des Ausbruchs einer Seuche. Mit ihr wird die Richt­
linie 91/67/EWG des Rates vom 28. Januar 1991 betref­
fend die tierseuchenrechtlichen Vorschriften für die Ver­
marktung von Tieren und anderen Erzeugnissen der
Aquakultur (2) mit Wirkung vom 1. August 2008 aufge­
hoben und ersetzt.

(2) Gemäß Artikel 44 Absatz 1 der Richtlinie 2006/88/EG
erstellen Mitgliedstaaten, in denen keine Infektionen be­
kannt sind, die aber nicht für frei von einer oder mehre­
ren der nicht exotischen Krankheiten im Sinne von An­
hang IV Teil II dieser Richtlinie erklärt wurden, zur Erlan­
gung des Seuchenfreiheitsstatus für eine oder mehrere
dieser Krankheiten ein Überwachungsprogramm und le­
gen dieses nach dem Regelungsverfahren zur Genehmi­
gung vor.

(3) Betrifft das Überwachungsprogramm jedoch einzelne
Kompartimente oder Zonen, die weniger als 75 % des

Hoheitsgebiets des betreffenden Mitgliedstaats ausma­
chen, und besteht die Zone oder das Kompartiment aus
einem Wassereinzugsgebiet, das nicht mit anderen Mit­
gliedstaaten oder Drittländern geteilt wird, so ist gemäß
Artikel 44 Absatz 1 der Richtlinie 2006/88/EG ein ande­
res Verfahren — das auch Musterformulare zur Vorlage
beim Ständigen Ausschuss für die Lebensmittelkette und
Tiergesundheit (nachstehend „Ausschuss“) einschließt —

nach Artikel 50 Absatz 2 der Richtlinie 2006/88/EG zu
befolgen.

(4) Gemäß Artikel 44 Absatz 2 der Richtlinie 2006/88/EG
legt ein Mitgliedstaat, in dem bekanntermaßen eine Infek­
tion mit einer oder mehreren der in Anhang IV Teil II
dieser Richtlinie aufgelisteten nicht exotischen Krankhei­
ten vorliegt und der ein Tilgungsprogramm für eine oder
mehrere dieser Krankheiten erstellt, dieses Programm
nach dem Regelungsverfahren zur Genehmigung vor.

(5) Mitgliedstaaten, die den Seuchenfreiheitsstatus in Bezug
auf eine oder mehrere der in Anhang IV Teil II der Richt­
linie 2006/88/EG aufgelisteten nicht exotischen Krank­
heiten für ihr gesamtes Hoheitsgebiet gemäß Artikel 49
Absatz 1 dieser Richtlinie erlangen möchten, müssen den
entsprechenden Nachweis nach dem Regelungsverfahren
vorlegen.

(6) Gemäß Artikel 50 Absatz 1 der Richtlinie 2006/88/EG
kann ein Mitgliedstaat eine Zone oder ein Kompartiment
innerhalb seines Hoheitsgebiets unter bestimmten Bedin­
gungen für frei von einer oder mehreren der nicht exoti­
schen Krankheiten im Sinne von Anhang IV Teil II dieser
Richtlinie erklären. Die betreffenden Mitgliedstaaten legen
die Erklärung dem Ausschuss nach dem in Absatz 2
dieses Artikels festgelegten Verfahren vor.

(7) Umfasst diese Zone oder dieses Kompartiment mehr als
75 % des Hoheitsgebiets des Mitgliedstaats oder besteht
die Zone oder das Kompartiment aus einem mit einem
anderen Mitgliedstaat oder einem Drittland geteilten Was­
sereinzugsgebiet, so wird gemäß Artikel 50 Absatz 3 der
Richtlinie 2006/88/EG das in Artikel 50 Absatz 2 dieser
Richtlinie genannte Verfahren durch das Regelungsverfah­
ren ersetzt.
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(8) Es sind ausführliche Bestimmungen erforderlich, die klar­
stellen, in welchen Fällen Überwachungsprogramme und
Erklärungen des Seuchenfreiheitsstatus nach dem Rege­
lungsverfahren genehmigt werden sollten.

(9) Es sollten Listen der Mitgliedstaaten, Zonen oder Kom­
partimente erstellt werden, die unter ein nach dem Rege­
lungsverfahren genehmigten Überwachungs- oder Til­
gungsprogramm fallen oder die den Seuchenfreiheitssta­
tus erlangt haben.

(10) Es sollten Musterformulare für die Vorlage von Überwa­
chungsprogrammen zur Genehmigung und für entspre­
chende Erklärungen ausgearbeitet werden. Außerdem
sollte den Mitgliedstaaten ein Musterformular für die Be­
richterstattung über die Entwicklung bestimmter Til­
gungsprogramme und bestimmter Überwachungspro­
gramme bereitgestellt werden. Darüber hinaus sollte ein
Musterformular für die Beantragung des Seuchenfreiheits­
status und entsprechende Erklärungen erarbeitet werden.

(11) Anhang V der Entscheidung 2008/425/EG der Kommis­
sion vom 25. April 2008 über Standardanforderungen an
Anträge der Mitgliedstaaten auf Finanzhilfe der Gemein­
schaft für nationale Programme zur Tilgung, Bekämpfung
und Überwachung von Tierseuchen und Zoonosen (1)
umfasst eine detaillierte Analyse der Kosten der Pro­
gramme, für die die Mitgliedstaaten einen finanziellen
Beitrag beantragen. Im Interesse der Einheitlichkeit des
Gemeinschaftsrechts sollte das Musterformular für die
Vorlage von Tilgungsprogrammen zur Genehmigung ge­
mäß Richtlinie 2006/88/EG mit dem in diesem Anhang
enthaltenen Muster übereinstimmen.

(12) Es werden jährliche Informationen der Mitgliedstaaten
benötigt, um die Entwicklung der genehmigten Überwa­
chungsprogramme sowie der genehmigten Tilgungspro­
gramme, die keine Gemeinschaftsmittel erhalten, zu über­
wachen. Zu diesem Zweck sollte der Kommission jedes
Jahr ein Bericht vorgelegt werden. Da Tilgungspro­
gramme, die Gemeinschaftsmittel erhalten, in den Gel­
tungsbereich der Entscheidung 90/424/EWG des Rates
vom 26. Juni 1990 über bestimmte Ausgaben im Vete­
rinärbereich (2) fallen, müssen die Mitgliedstaaten im Ein­
klang mit der genannten Entscheidung über die techni­
schen und finanziellen Aspekte dieser Programme berich­
ten.

(13) Erklärungen zu Überwachungsprogrammen und Erklä­
rungen des Seuchenfreiheitsstatus, die dem Ausschuss
von den Mitgliedstaaten vorgelegt werden, sollten für
die Kommission und die anderen Mitgliedstaaten in elek­
tronischer Form zugänglich sein. Eine Informations-Web­
site bietet die technisch vorteilhafteste Lösung, da sie
einen leichten Zugang zu diesen Erklärungen ermöglicht.

(14) Im Einklang mit der Richtlinie 91/67/EWG wurden an­
hand folgender Entscheidungen seuchenfreie Gebiete und
Fischzuchtbetriebe zugelassen und Programme zur Erlan­
gung des Seuchenfreiheitsstatus genehmigt: Entscheidung
2002/308/EG der Kommission vom 22. April 2002 zur
Festlegung der Verzeichnisse der hinsichtlich der Viralen
Hämorrhagischen Septikämie (VHS) und/oder der Infek­
tiösen Hämatopoetischen Nekrose (IHN) zugelassenen
Gebiete und Fischzuchtbetriebe (3), Entscheidung
2002/300/EG der Kommission vom 18. April 2002
mit dem Verzeichnis der hinsichtlich der Bonamia ostreae
und/oder Marteilia refringens zugelassenen Gebiete (4),
Entscheidung 2003/634/EG der Kommission vom
28. August 2003 zur Genehmigung von Programmen
zur Erlangung des Status zugelassener Gebiete und zuge­
lassener Betriebe in nichtzugelassenen Gebieten hinsicht­
lich der Fischseuchen virale hämorrhagische Septikämie
(VHS) und infektiöse hämatopoetische Nekrose (IHN) (5)
und Entscheidung 94/722/EG der Kommission vom
25. Oktober 1994 über die Genehmigung des von Frank­
reich vorgelegten Programms bezüglich der Bonamiose
und der Marteiliose (6).

(15) Die in der Richtlinie 2006/88/EG enthaltenen Kriterien in
Bezug auf den Seuchenfreiheitsstatus entsprechen denje­
nigen in der Richtlinie 91/67/EWG, was die Zulassung
des gesamten Hoheitsgebiets eines Mitgliedstaats, von
Binnenwassergebieten und von Zuchtbetrieben in nicht­
zugelassenen Gebieten anbelangt.

(16) Daher sollte im Falle von Binnenwassergebieten und
Zuchtbetrieben, die nach der Richtlinie 91/67/EWG zu­
gelassen sind, nicht verlangt werden, dass dem Ausschuss
eine Erklärung gemäß der Richtlinie 2006/88/EG vorge­
legt wird. Außerdem sollten sie in die Liste der Zonen
und Kompartimente aufgenommen werden, die auf den
nach der vorliegenden Entscheidung vorgesehenen Web­
sites zugänglich ist.

(17) Gleichwohl ist der Begriff „Küstengebiet“ in der Richtlinie
2006/88/EG nicht definiert. Gebiete, die nach der Richt­
linie 91/67/EWG als seuchenfreies Küstengebiet zugelas­
sen sind, sollten daher von den Mitgliedstaaten neu be­
wertet werden, und es sollte ein neuer Antrag oder ge­
gebenenfalls eine neue Erklärung gemäß Richtlinie
2006/88/EG vorgelegt werden.

(18) Die Entscheidungen 2002/300/EG und 2002/308/EG
sollten daher ab dem 1. August 2009 aufgehoben wer­
den, so dass die Mitgliedstaaten ausreichend Zeit haben,
neue Erklärungen oder Anträge in Bezug auf diese Küs­
tengebiete vorzulegen.
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(19) In der Richtlinie 91/67/EWG wird nicht zwischen Über­
wachungs- und Tilgungsprogrammen unterschieden.
Gleichwohl sollten — da diese Programme gleichen Be­
dingungen unterliegen — die gemäß den Entscheidungen
2003/634/EG und 94/722/EG genehmigten Programme
als im Einklang mit der Richtlinie 2006/88/EG betrachtet
werden. Damit ermittelt werden kann, welche dieser Pro­
gramme als Überwachungs- oder Tilgungsprogramme an­
gesehen und in die entsprechenden Listen der vorliegen­
den Entscheidung aufgenommen werden sollten, sollten
die Mitgliedstaaten der Kommission bis zum 30. April
2009 Informationen über diese Programme vorlegen.

(20) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus­
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

ABSCHNITT 1

VORLAGE VON ÜBERWACHUNGSPROGRAMMEN UND
ERKLÄRUNGEN DES SEUCHENFREIHEITSSTATUS ZUR

GENEHMIGUNG

Artikel 1

Bedingungen für die Vorlage von
Überwachungsprogrammen zur Genehmigung

(1) Überwachungsprogramme können nur dann gemäß Arti­
kel 44 Absatz 1 Unterabsatz 1 der Richtlinie 2006/88/EG zur
Genehmigung vorgelegt werden, wenn sie Folgendes abdecken:

a) das gesamte Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats;

b) Kompartimente oder Gruppen von Kompartimenten, die
mehr als 75 % des Küstengebiets des betreffenden Mitglied­
staats ausmachen, in Bezug auf Krankheiten, die nur in Salz­
wasser lebende Arten befallen;

c) Zonen und Kompartimente oder Gruppen von Zonen und
Kompartimenten, die mehr als 75 % des Binnenwassergebiets
des betreffenden Mitgliedstaats ausmachen, in Bezug auf
Krankheiten, die nur in Süßwasser lebende Arten befallen;

d) Zonen und Kompartimente oder Gruppen von Zonen und
Kompartimenten, die mehr als 75 % des Binnenwasser- und
Küstengebiets des betreffenden Mitgliedstaats ausmachen, in
Bezug auf Krankheiten, die sowohl in Salz- als auch in Süß­
wasser lebende Arten befallen;

e) Zonen und Kompartimente, die aus Wassereinzugsgebieten
bestehen, die mit anderen Mitgliedstaaten oder Drittländern
geteilt werden.

(2) Für die Zwecke dieser Entscheidung gilt, dass ein Kom­
partiment bzw. eine Gruppe von Kompartimenten eines Küsten­
gebiets mehr als 75 % des Küstengebiets eines Mitgliedstaats
abdeckt, wenn mehr als 75 % der entlang der Basislinie gemes­
senen Küstenlinie erfasst sind.

Artikel 2

Bedingungen für die Vorlage von Erklärungen des
Seuchenfreiheitsstatus zur Genehmigung

Erklärungen des Seuchenfreiheitsstatus können nur dann gemäß
Artikel 50 Absatz 3 der Richtlinie 2006/88/EG zur Genehmi­
gung vorgelegt werden, wenn die Erklärung eine der in Artikel 1
Absatz 1 dieser Entscheidung dargelegten Bedingungen erfüllt.

ABSCHNITT 2

LISTEN VON MITGLIEDSTAATEN, ZONEN UND
KOMPARTIMENTEN, DIE UNTER GENEHMIGTE

ÜBERWACHUNGS- UND TILGUNGSPROGRAMME FALLEN,
SOWIE VON SEUCHENFREIEN GEBIETEN

Artikel 3

Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente, die unter
genehmigte Überwachungsprogramme fallen

Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente, die unter ein ge­
mäß Artikel 44 Absatz 1 Unterabsatz 1 der Richtlinie
2006/88/EG genehmigtes Überwachungsprogramm fallen, sind
in der zweiten und vierten Spalte der Tabelle in Anhang I Teil A
dieser Entscheidung in Bezug auf die in dieser Tabelle angege­
benen Krankheiten aufgeführt.

Artikel 4

Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente, die unter
genehmigte Tilgungsprogramme fallen

Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente, die unter ein ge­
mäß Artikel 44 Absatz 2 Unterabsatz 1 der Richtlinie
2006/88/EG genehmigtes Tilgungsprogramm fallen, sind in
der zweiten und vierten Spalte der Tabelle in Anhang I Teil B
dieser Entscheidung in Bezug auf die in dieser Tabelle angege­
benen Krankheiten aufgeführt.

Artikel 5

Seuchenfreie Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente

Mitgliedstaaten, die im Einklang mit Artikel 49 Absatz 1 der
Richtlinie 2006/88/EG für seuchenfrei erklärt wurden, sowie
Zonen und Kompartimente, die im Einklang mit Artikel 50
Absatz 3 dieser Richtlinie für seuchenfrei erklärt wurden, sind
in der zweiten und vierten Spalte der Tabelle in Anhang I Teil C
dieser Entscheidung in Bezug auf die in dieser Tabelle angege­
benen Krankheiten aufgeführt.
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ABSCHNITT 3

MUSTERFORMULARE FÜR DIE VORLAGE VON
ERKLÄRUNGEN UND ANTRÄGEN

Artikel 6

Musterformulare für Überwachungsprogramme

(1) Für die Vorlage von Überwachungsprogrammen zur Ge­
nehmigung gemäß Artikel 44 Absatz 1 Unterabsatz 1 der Richt­
linie 2006/88/EG sind die Musterformulare in den Anhängen II
und III dieser Entscheidung zu verwenden.

(2) Für die Vorlage von Erklärungen zu Überwachungspro­
grammen gemäß Artikel 44 Absatz 1 Unterabsatz 4 der Richt­
linie 2006/88/EG sind die Musterformulare in Anhang II dieser
Entscheidung zu verwenden.

Artikel 7

Musterformulare für Tilgungsprogramme

Für die Vorlage von Tilgungsprogrammen zur Genehmigung
gemäß Artikel 44 Absatz 2 Unterabsatz 1 der Richtlinie
2006/88/EG sind die Musterformulare in Anhang V der Ent­
scheidung 2008/425/EG zu verwenden.

Artikel 8

Musterformulare zur Beantragung des
Seuchenfreiheitsstatus

(1) Für die Beantragung des Seuchenfreiheitsstatus gemäß Ar­
tikel 49 Absatz 1 und Artikel 50 Absatz 3 der Richtlinie
2006/88/EG sind die Musterformulare in den Anhängen IV
und V dieser Entscheidung zu verwenden.

(2) Für die Vorlage von Erklärungen des Seuchenfreiheitssta­
tus von Zonen oder Kompartimenten gemäß Artikel 50 Absatz
2 der Richtlinie 2006/88/EG sind die Musterformulare in den
Anhängen IV und V dieser Entscheidung zu verwenden.

(3) Abweichend von den Absätzen 1 und 2 sind die Mitglied­
staaten nicht verpflichtet, zur Erlangung des Seuchenfreiheits­
status gemäß Artikel 49 Absatz 1 Buchstaben a oder b bzw.
Anhang V Teil I Nummer 1 der Richtlinie 2006/88/EG Muster­
formulare gemäß Anhang V dieser Entscheidung vorzulegen.

ABSCHNITT 4

BERICHTERSTATTUNGSPFLICHT UND INTERNETBASIERTE
INFORMATIONEN

Artikel 9

Berichterstattung

Spätestens zum 30. April jedes Jahres legen die Mitgliedstaaten
der Kommission einen Bericht vor über:

a) die Überwachungsprogramme, die im Einklang mit Artikel 44
Absatz 1 Unterabsatz 1 der Richtlinie 2006/88/EG geneh­
migt wurden;

b) die Tilgungsprogramme, die keine Gemeinschaftsmittel erhal­
ten und im Einklang mit Artikel 44 Absatz 2 Unterabsatz 1
der genannten Richtlinie genehmigt wurden.

Für den Bericht ist das Musterformular in Anhang VI dieser
Entscheidung zu verwenden.

Artikel 10

Informations-Websites

(1) Die Mitgliedstaaten erstellen Informations-Websites und
halten diese auf dem neuesten Stand, so dass

a) Erklärungen zu Überwachungsprogrammen, die dem Ständi­
gen Ausschuss für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit
(nachstehend „Ausschuss“) im Einklang mit Artikel 44 Ab­
satz 1 Unterabsatz 4 und Artikel 50 Absatz 2 der Richtlinie
2006/88/EG vorgelegt wurden, für die Kommission und die
anderen Mitgliedstaaten zugänglich sind;

b) Erklärungen des Seuchenfreiheitsstatus, die dem Ausschuss
im Einklang mit Artikel 50 Absatz 2 der genannten Richt­
linie vorgelegt wurden, für die Kommission und die anderen
Mitgliedstaaten zugänglich sind;

c) die Liste der Zonen oder Kompartimente, die im Einklang
mit Artikel 50 Absatz 2 der genannten Richtlinie erklärter­
maßen unter ein genehmigtes Überwachungsprogramm fal­
len oder für seuchenfrei erklärt wurden, für die Öffentlichkeit
bereitgestellt wird.

(2) Wenn die Mitgliedstaaten auf den Informations-Websites
die Erklärungen gemäß Absatz 1 Buchstaben a und b veröffent­
lichen, setzen sie die Kommission unverzüglich davon in Kennt­
nis.

(3) Die Mitgliedstaaten übermitteln der Kommission die In­
ternet-Adressen der in Absatz 1 genannten Informations-Websi­
tes.

ABSCHNITT 5

ÜBERGANGSBESTIMMUNGEN

Artikel 11

Übergangsbestimmungen in Bezug auf seuchenfreie Gebiete

(1) Binnenwassergebiete, die nach der Entscheidung
2002/308/EG hinsichtlich der Viralen Hämorrhagischen Septi­
kämie (VHS) und der Infektiösen Hämatopoetischen Nekrose
(IHN) zugelassen und in Anhang I der genannten Entscheidung
aufgeführt sind, gelten als Zonen, die die Bedingungen für seu­
chenfreie Zonen gemäß Anhang V der Richtlinie 2006/88/EG
erfüllen.
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(2) Fischzuchtbetriebe, die nach der Entscheidung
2002/308/EG hinsichtlich der VHS und der IHN zugelassen
und in Anhang II der genannten Entscheidung aufgeführt
sind, gelten als Kompartimente, die die Bedingungen für seu­
chenfreie Kompartimente gemäß Anhang V der Richtlinie
2006/88/EG erfüllen.

(3) Die in den Absätzen 1 und 2 dieses Artikels genannten
Binnenwassergebiete und Fischzuchtbetriebe werden in die im
Einklang mit Artikel 10 Absatz 1 Buchstabe c erstellte Liste von
Zonen und Kompartimenten aufgenommen.

(4) Abweichend von Artikel 50 Absatz 2 der Richtlinie
2006/88/EG sind die Mitgliedstaaten nicht verpflichtet, dem
Ausschuss Erklärungen hinsichtlich der in den Absätzen 1
und 2 dieses Artikels genannten Binnenwassergebiete und Fisch­
zuchtbetriebe vorzulegen.

Artikel 12

Übergangsbestimmungen in Bezug auf genehmigte
Programme

(1) Abweichend von Artikel 44 der Richtlinie 2006/88/EG
sind die Mitgliedstaaten nicht verpflichtet, Überwachungs- und
Tilgungsprogramme vorzulegen, die zur Erlangung des Status
zugelassener Gebiete hinsichtlich folgender Seuchen genehmigt
wurden:

a) VHS und IHN durch die Entscheidung 2003/634/EG;

b) Bonamiose und Marteiliose durch die Entscheidung
94/722/EG.

(2) Bis spätestens 30. April 2009 legen die betreffenden Mit­
gliedstaaten der Kommission einen Bericht über die in Absatz 1
genannten Programme vor, der zumindest Folgendes umfasst:

a) Informationen über die geografische Abgrenzung der Pro­
gramme;

b) die gemäß Anhang VI verlangten Informationen für die vo­
rangegangenen vier Jahre der Programmdurchführung.

ABSCHNITT 6

SCHLUSSBESTIMMUNGEN

Artikel 13

Aufhebung

Die Entscheidungen 2002/300/EG und 2002/308/EG werden
mit Wirkung vom 1. August 2009 aufgehoben.

Artikel 14

Geltung

Diese Entscheidung gilt ab dem 1. November 2008.

Artikel 15

Adressaten

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 31. Oktober 2008

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG I

TEIL A

Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente, die unter genehmigte Überwachungsprogramme fallen

Krankheit Mitgliedstaat Code
Geografische Abgrenzung des unter ein

Überwachungsprogramm fallenden Gebiets
(Mitgliedstaat, Zonen oder Kompartimente)

Virale hämorrhagische Septikämie (VHS)

Infektiöse hämatopoetische Nekrose (IHN)

Koi-Herpes-Viruserkrankung
(KHV)

Infektiöse Anämie der Lachse
(ISA)

Infektion mit Marteilia refringens

Infektion mit Bonamia ostreae

Weißpünktchenkrankheit

TEIL B

Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente, die genehmigten Tilgungsprogrammen unterliegen

Krankheit Mitgliedstaat Code
Geografische Abgrenzung des unter ein Til­
gungsprogramm fallenden Gebiets (Mitglied­

staat, Zonen oder Kompartimente)

Virale hämorrhagische Septikämie (VHS)

Infektiöse hämatopoetische Nekrose (IHN)

Koi-Herpes-Viruserkrankung (KHV)

Infektiöse Anämie der Lachse (ISA)

Infektion mit Marteilia refringens

Infektion mit Bonamia ostreae

Weißpünktchenkrankheit
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TEIL C

Für seuchenfrei erklärte Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente

Krankheit Mitgliedstaat Code Geografische Grenzen des seuchenfreien Gebiets (Mitgliedstaat,
Zonen oder Kompartimente)

Virale hämorrhagische Septi­
kämie (VHS)

Dänemark DK Wassereinzugs- und Küstengebiete der folgenden
Gebiete:

— Hansted Å

— Hovmølle Å

— Grenå

— Treå

— Alling Å

— Kastbjerg

— Villestrup Å

— Korup Å

— Sæby Å

— Elling Å

— Uggerby Å

— Lindenborg Å

— Øster Å

— Hasseris Å

— Binderup Å

— Vidkær Å

— Dybvad Å

— Bjørnsholm Å

— Trend Å

— Lerkenfeld Å

— Vester Å

— Lønnerup med tilløb

— Fiskbæk Å

— Slette Å

— Bredkær Bæk

— Vandløb til Kilen

— Resenkær Å

— Klostermølle Å

— Hvidbjerg Å

— Knidals Å

— Spang Å

— Simested Å

— Skals Å

— Jordbro Å

— Fåremølle Å

— Flynder Å

— Damhus Å

— Karup Å

— Gudenåen

— Halkær Å

— Storåen

— Århus Å

— Bygholm Å

— Grejs Å

— Ørum Å

Irland IE Alle Binnenwasser- und Küstengebiete seines Hoheits­
gebiets mit Ausnahme von:

1. Cape Clear Island.

Zypern CY Alle Binnenwassergebiete seines Hoheitsgebiets

Finnland FI Alle Binnenwasser- und Küstengebiete seines Hoheits­
gebiets, ausgenommen folgende:

1. die Provinz Åland;

2. die Gemeinden Uusikaupunki, Pyhäranta und
Rauma.

Schweden SE Gesamtes Hoheitsgebiet

Vereinigtes
Königreich

UK Alle Binnenwasser- und Küstengebiete seines Hoheits­
gebiets, ausgenommen folgende:

1. die Wassereinzugsgebiete des Flusses Ouse von den
Quellen bis zur normalen Gezeitengrenze bei Na­
burn Lock und Weir;

2. eine Pufferzone, bestehend aus den Gewässern der
Trichtermündung des Humber von der normalen
Gezeitengrenze bei Barmby Barrage, Naburn Lock
und Weir, der Eisenbahnbrücke bei Ulleskelf, Chapel
Haddlesey Weir und Long Sandall Lock bis zu einer
Linie, die von der Hafenmole von Whitgift aus in
Richtung Norden gezogen wird.

Alle Binnenwasser- und Küstengebiete Nordirlands,
Guernseys, der Insel Man und Jerseys.
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Krankheit Mitgliedstaat Code Geografische Grenzen des seuchenfreien Gebiets (Mitgliedstaat,
Zonen oder Kompartimente)

Infektiöse hämatopoetische

Nekrose (IHN)

Dänemark DK Gesamtes Hoheitsgebiet

Irland IE Gesamtes Hoheitsgebiet

Zypern CY Alle Binnenwassergebiete seines Hoheitsgebiets

Finnland FI Gesamtes Hoheitsgebiet

Schweden SE Gesamtes Hoheitsgebiet

Vereinigtes
Königreich

UK Alle Binnenwasser- und Küstengebiete Großbritanniens,
Nordirlands, Guernseys, der Insel Man und Jerseys.

Koi-Herpes-Viruserkrankung
(KHV)

Infektiöse Anämie der Lachse
(ISA)

Belgien BE Gesamtes Hoheitsgebiet

Bulgarien BG Gesamtes Hoheitsgebiet

Tschechische
Republik

CZ Gesamtes Hoheitsgebiet

Dänemark DK Gesamtes Hoheitsgebiet

Deutschland DE Gesamtes Hoheitsgebiet

Estland EE Gesamtes Hoheitsgebiet

Irland IE Gesamtes Hoheitsgebiet

Griechenland EL Gesamtes Hoheitsgebiet

Spanien ES Gesamtes Hoheitsgebiet

Frankreich FR Gesamtes Hoheitsgebiet

Italien IT Gesamtes Hoheitsgebiet

Zypern CY Gesamtes Hoheitsgebiet

Lettland LV Gesamtes Hoheitsgebiet

Litauen LT Gesamtes Hoheitsgebiet

Luxemburg LU Gesamtes Hoheitsgebiet

Ungarn HU Gesamtes Hoheitsgebiet

Malta MT Gesamtes Hoheitsgebiet

Niederlande NL Gesamtes Hoheitsgebiet

Österreich AT Gesamtes Hoheitsgebiet

Polen PL Gesamtes Hoheitsgebiet

Portugal PT Gesamtes Hoheitsgebiet

Rumänien RO Gesamtes Hoheitsgebiet

Slowenien SI Gesamtes Hoheitsgebiet

Slowakei SK Gesamtes Hoheitsgebiet

Finnland FI Gesamtes Hoheitsgebiet

Schweden SE Gesamtes Hoheitsgebiet

Vereinigtes
Königreich

UK Gesamtes Hoheitsgebiet
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Krankheit Mitgliedstaat Code Geografische Grenzen des seuchenfreien Gebiets (Mitgliedstaat,
Zonen oder Kompartimente)

Infektion mit Marteilia

refringens

Irland IE Gesamtes Hoheitsgebiet

Vereinigtes
Königreich

UK Die gesamte Küstenlinie Großbritanniens, Nordirlands,
von Guernsey, Herm und der Insel Man.

Die gesamte Küstenlinie Nordirlands.

Die gesamte Küstenlinie von Guernsey und Herm.

Das Küstengebiet der „States of Jersey“: Das Gebiet be­
steht aus der Gezeitenzone und der unmittelbaren Küs­
tenzone zwischen dem mittleren Hochwasserpegel auf
der Insel Jersey und einer gedachten Linie drei Seemei­
len entfernt vom mittleren Niedrigwasserpegel auf der
Insel Jersey. Das Gebiet liegt im normannisch-bretoni­
schen Golf auf der Südseite des Ärmelkanals.

Die gesamte Küstenlinie der Insel Man.

Infektion mit Bonamia ostreae Irland IE Die gesamte Küstenlinie Irlands mit Ausnahme von:

1. Cork Harbour

2. Galway Bay

3. Ballinakill Harbour

4. Clew Bay

5. Achill Sound

6. Loughmore, Blacksod Bay

7. Lough Foyle

8. Lough Swilly.

Vereinigtes
Königreich

UK Die gesamte Küstenlinie Großbritanniens, mit Aus­
nahme der folgenden Gebiete:

1. die Südküste Cornwalls vom Lizard bis Start Point;

2. die Küste von Dorset, Hampshire und Sussex von
Portland Bill bis Selsey Bill;

3. das Gebiet entlang der Küste von North Kent und
Essex von North Foreland bis Felixstowe;

4. in Südwestwales das Gebiet entlang der Küste vom
Wooltack Point bis St. Govan’s Head, einschließlich
Milford Haven und der Tidengewässer von Eastern
und Western Cleddau;

5. das Gebiet des Gewässers Loch Sunart östlich einer
vom nördlichsten Punkt von Maclean’s Nose süd­
südöstlich gezogenen Linie bis Auliston Point;

6. das Gebiet des Gewässers West Loch Tarbert nord­
östlich einer von Ardpatrick Point NR 734 578 ost­
südöstlich gezogenen Linie bis North Dunskeig Bay
NR 752 568.

Die gesamte Küstenlinie Nordirlands mit Ausnahme
von:

1. Lough Foyle

Die gesamte Küstenlinie von Guernsey, Herm und der
Insel Man.

Das Küstengebiet der „States of Jersey“: Das Gebiet be­
steht aus der Gezeitenzone und der unmittelbaren Küs­
tenzone zwischen dem mittleren Hochwasserpegel auf
der Insel Jersey und einer gedachten Linie drei Seemei­
len entfernt vom mittleren Niedrigwasserpegel auf der
Insel Jersey. Das Gebiet liegt im normannisch-bretoni­
schen Golf auf der Südseite des Ärmelkanals.

Weißpünktchenkrankheit
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ANHANG II

Muster für die Vorlage von Überwachungsprogrammen zur Genehmigung und für entsprechende Erklärungen
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VERORDNUNG (EG) Nr. 146/2009 DER KOMMISSION

vom 20. Februar 2009

zur Änderung von Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 hinsichtlich Einfuhren von
Fischereierzeugnissen aus Kamerun

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europä­
ischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spe­
zifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur­
sprungs (1), insbesondere auf Artikel 9,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europä­
ischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tier­
ischen Ursprungs (2), insbesondere auf Artikel 16,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Nach Artikel 11 Absatz 1 der Verordnung (EG)
Nr. 854/2004 dürfen Erzeugnisse tierischen Ursprungs
nur aus solchen Drittländern oder Drittlandgebieten ein­
geführt werden, die in einer Liste gemäß dieser Verord­
nung geführt werden.

(2) Nach der Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 der Kommis­
sion vom 5. Dezember 2005 zur Festlegung von Über­
gangsregelungen für die Durchführung der Verordnungen
(EG) Nr. 853/2004, (EG) Nr. 854/2004 und (EG)
Nr. 882/2004 des Europäischen Parlaments und des Ra­
tes (3) können die Mitgliedstaaten abweichend von Arti­
kel 11 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 854/2004
unter bestimmten Bedingungen die Einfuhr von Fischerei­
erzeugnissen aus den in Anhang II dieser Verordnung
aufgeführten Drittländern zulassen.

(3) Die Drittländer, in denen die Gemeinschaft noch keine
Inspektion durchgeführt hatte, um die Hygienebedingun­
gen zu kontrollieren und festzustellen, ob die von den
zuständigen Behörden durchgeführten Kontrollen den
Anforderungen der Gemeinschaftsvorschriften entspre­

chen, wurden in Anhang II der Verordnung (EG)
Nr. 2076/2005 aufgenommen. Kamerun ist somit derzeit
in Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 auf­
geführt.

(4) Bei einem Inspektionsbesuch der Gemeinschaft in Kame­
run im Jahr 2003 wurden schwerwiegende Mängel fest­
gestellt, was die Hygiene bei der Handhabung von Fische­
reierzeugnissen und die Fähigkeit der zuständigen Behör­
den dieses Drittlands betrifft, zuverlässige Kontrollen von
Fischereierzeugnissen durchzuführen. Daher kann Kame­
run die erforderlichen Garantien nicht liefern, dass Fi­
schereierzeugnisse unter Bedingungen gewonnen werden,
die denjenigen, die für die Erzeugung und das Inverkehr­
bringen von Fischereierzeugnissen in der Gemeinschaft
gelten, mindestens gleichwertig sind. Im Anschluss an
diesen Inspektionsbesuch setzte Kamerun die Ausfuhr
von Fischereierzeugnissen in die EU aus.

(5) Seit 2004 hat die zuständige Behörde Kameruns die
Gemeinschaft nicht über den Stand der Durchführung
von Maßnahmen zur Behebung der 2003 festgestellten
Mängel in Kenntnis gesetzt. 2008 lehnte Kamerun eine
Vor-Ort-Überprüfung der Gemeinschaft mit dem Argu­
ment ab, kein Fischereibetrieb oder Fischereifahrzeug
aus Kamerun beabsichtige in naher Zukunft, Fischereier­
zeugnisse in die EU auszuführen.

(6) Daher sollten Einfuhren von Fischereierzeugnissen aus
Kamerun in die Gemeinschaft nicht mehr zugelassen wer­
den.

(7) Die Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 sollte entsprechend
geändert werden.

(8) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 wird durch den
Wortlaut des Anhangs der vorliegenden Verordnung ersetzt.
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Artikel 2

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in
Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat.

Brüssel, den 20. Februar 2009

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission

ANHANG

„ANHANG II

Liste der Drittländer und Gebiete, aus denen Einfuhren von zum menschlichen Verzehr bestimmten
Fischereierzeugnissen in jeglicher Form zugelassen werden können

AO — ANGOLA

AZ — ASERBAIDSCHAN (1)

BJ — BENIN

CG — REPUBLIK KONGO (2)

ER — ERITREA

IL — ISRAEL

MM — MYANMAR

SB — SALOMONEN

SH — ST. HELENA

TG — TOGO

___________
(1) Nur für Kaviar.
(2) Nur für Fischereierzeugnisse, die auf See gefangen, eingefroren und endgültig verpackt worden sind.“
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VERORDNUNG (EG) Nr. 162/2009 DER KOMMISSION

vom 26. Februar 2009

zur Änderung der Anhänge III und X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen
Parlaments und des Rates mit Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter

transmissibler spongiformer Enzephalopathien

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europä­
ischen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vor­
schriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter
transmissibler spongiformer Enzephalopathien (1), insbesondere
auf Artikel 5 Absatz 3 Unterabsatz 3 und Artikel 23 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält Vorschriften
zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter trans­
missibler spongiformer Enzephalopathien (TSE) bei
Tieren. Sie sieht vor, dass jeder Mitgliedstaat auf der
Grundlage aktiver und passiver Überwachung jährlich
ein TSE-Überwachungsprogramm durchführt.

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit
Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Ver­
zehr bestimmte tierische Nebenprodukte (2) legt tierseu­
chen- und hygienerechtliche Vorschriften für die Abho­
lung und Sammlung, Beförderung, Lagerung, Behand­
lung, Verarbeitung und Verwendung oder Beseitigung
tierischer Nebenprodukte fest, um zu verhindern, dass
diese Erzeugnisse die Gesundheit von Mensch oder Tier
gefährden.

(3) Artikel 4 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002
enthält die Maßnahmen für die Beseitigung von Material
der Kategorie 1 gemäß der Definition in Artikel 2 Absatz
1 Buchstabe b der genannten Verordnung.

(4) Anhang III Kapitel A Teil I der Verordnung (EG) Nr.
999/2001 enthält Vorschriften für die Überwachung bei
Rindern und beschreibt die Maßnahmen, die im An­
schluss an die Untersuchungen der Tiere durchzuführen
sind.

(5) Nach diesen Vorschriften müssen alle Körperteile der auf
spongiforme Rinderenzephalopathie (BSE) getesteten
Tiere einschließlich der Haut unter amtlicher Überwa­
chung so lange verwahrt werden, bis ein negatives Er­
gebnis des Schnelltests vorliegt, außer sie werden durch
zwei der in Artikel 4 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.

1774/2002 aufgeführten Maßnahmen unschädlich besei­
tigt. Außerdem sind alle Körperteile von Tieren mit po­
sitivem oder nicht eindeutigem Befund im Schnelltest,
einschließlich der Haut, durch dieselben Maßnahmen un­
schädlich zu beseitigen.

(6) Die Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 sieht vor, dass —

entsprechend den neuesten wissenschaftlichen Erkennt­
nissen — zusätzliche Maßnahmen zur Beseitigung von
Material der Kategorie 1 zugelassen werden können.
Diese alternativen Maßnahmen wurden in der Verord­
nung (EG) Nr. 92/2005 der Kommission (3) zugelassen
und festgelegt.

(7) Im Interesse der Einheitlichkeit der Gemeinschaftsvor­
schriften sollten die Nummern 6.3 und 6.4 von Anhang
III Kapitel A Teil I der Verordnung (EG) Nr. 999/2001
dahin gehend geändert werden, dass sie auch diese zu­
sätzlichen Beseitigungsmaßnahmen enthalten.

(8) In Anhang X Kapitel C der Verordnung (EG) Nr.
999/2001 sind die Vorschriften für Probenahmen und
Labortests zur Feststellung von TSE festgelegt.

(9) Gemäß diesen Vorschriften muss bei klinischen BSE-Ver­
dachtsfällen als erste Diagnosemethode eine histopatho­
logische Untersuchung erfolgen; diese Methode wurde in
einer früheren Ausgabe des Handbuchs der Labortechnik
und Vakzine (Manual of Standards for diagnostic tests
and vaccines) des Internationalen Tierseuchenamtes
(OIE) (nachstehend „Handbuch“ genannt) empfohlen.

(10) In der neuesten, im Mai 2008 angenommenen Ausgabe
des Handbuchs wird die histopathologische Untersu­
chung nicht mehr als Referenzdiagnosemethode zur Un­
tersuchung von BSE-Verdachtsfällen erachtet. Laut diesem
Handbuch können nunmehr immunhistochemische und
immunchemische Untersuchungen, einschließlich
Schnelltests, zu diesem Zweck vorgenommen werden.
Nach Auffassung des gemeinschaftlichen Referenzlabors
für TSE ist die Verwendung desselben Ansatzes zur Un­
tersuchung von TSE-Verdachtsfällen bei Schafen und Zie­
gen relevant und wissenschaftlich fundiert.

(11) Die Methoden und Protokolle für die aktive BSE-Über­
wachung bei Rindern sollten deshalb dahin gehend ge­
ändert werden, dass sie die jüngste Änderung im Hand­
buch widerspiegeln.
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(12) Anhang X Kapitel C Nummer 3.2 Buchstabe c der Ver­
ordnung (EG) Nr. 999/2001 sieht die weitere Untersu­
chung positiver Scrapie-Fälle bei Schafen und Ziegen vor,
um festzustellen, ob möglicherweise BSE vorliegt.

(13) In ihrem Gutachten zur Klassifizierung von atypischen
Fällen transmissibler spongiformer Enzephalopathie
(TSE) bei Kleinwiederkäuern (1) vom 26. Oktober 2005
sagt die Europäische Behörde für Lebensmittelsicherheit,
dass Fälle von atypischer Scrapie eindeutig von BSE un­
terscheidbar sind. Außerdem schreibt das gemeinschaft­
liche Referenzlabor für TSE in seinen Leitlinien (2), dass
bei Bestätigung eines TSE-Vorkommens als Fall von aty­
pischer Scrapie keine weiteren Untersuchungen erforder­
lich seien.

(14) Diagnostizierte Fälle von atypischer Scrapie sollten daher
von der Anforderung einer weiteren Untersuchung nach
Anhang X Kapitel C Nummer 3.2 Buchstabe c der Ver­
ordnung (EG) Nr. 999/2201 ausgenommen werden.

(15) Anhang X Kapitel C Nummer 4 der Verordnung (EG) Nr.
999/2001 enthält eine Liste der Schnelltests, die für die
TSE-Überwachung bei Rindern, Schafen und Ziegen zu­
gelassen sind.

(16) Die Handelsbezeichnungen einiger derzeit zugelassener
TSE-Tests wurden vor kurzem geändert. Im Interesse
der Transparenz sollten diese Änderungen in Anhang X
Kapitel C Nummer 4 aufgenommen werden.

(17) Des Weiteren gibt es einige Unternehmen, die bestimmte
Schnelltests hergestellt haben, nicht mehr. Andere Her­
steller von Schnelltests haben die Einzelheiten zu ihrem
Qualitätssystem nicht dem gemeinschaftlichen Referenz­

labor zur Prüfung vorgelegt. Bestimmte andere Schnell­
tests wurden vom Markt genommen.

(18) Deshalb ist es angezeigt, die Listen der zur Überwachung
von BSE und TSE zugelassenen Schnelltests in Anhang X
Kapitel C Nummer 4 der Verordnung (EG) Nr. 999/2001
entsprechend anzupassen.

(19) Um für Klarheit zu sorgen und Rechtssicherheit zu ge­
währleisten, sollte der Wortlaut der Überschrift von An­
hang X Kapitel C Nummer 3.2 Buchstabe c dahin gehend
geändert werden, dass die Überschrift mit dem allgemei­
nen Geltungsbereich von Anhang X Kapitel C Nummer
3.2 übereinstimmt, die Laboruntersuchungen zum Nach­
weis von TSE bei Schafen und Ziegen betrifft.

(20) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 sollte daher entspre­
chend geändert werden.

(21) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Anhänge III und X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001
werden gemäß dem Anhang der vorliegenden Verordnung ge­
ändert.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröf­
fentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat.

Brüssel, den 26. Februar 2009

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

Die Anhänge III und X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 werden wie folgt geändert:

1. In Anhang III Kapitel A Teil I erhalten die Nummern 6.3 und 6.4 folgende Fassung:

„6.3. Alle Körperteile der auf BSE getesteten Tiere einschließlich der Haut werden unter amtlicher Überwachung so
lange verwahrt, bis ein negatives Ergebnis des Schnelltests vorliegt, außer sie werden gemäß Artikel 4 Absatz 2
Buchstaben a, b oder e der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 unschädlich beseitigt.

6.4. Alle Körperteile von Tieren mit positivem oder nicht eindeutigem Befund im Schnelltest, einschließlich der Haut,
werden gemäß Artikel 4 Absatz 2 Buchstaben a, b oder e der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 unschädlich
beseitigt, mit Ausnahme des Materials, das in Verbindung mit den Aufzeichnungen gemäß Kapitel B Abschnitt III
aufbewahrt werden muss.“

2. In Anhang X wird Kapitel C wie folgt geändert:

a) In Nummer 3.1 erhalten die Buchstaben a und b folgende Fassung:

„a) Verdachtsfälle

Zur Laboruntersuchung gemäß Artikel 12 Absatz 2 weitergeleitete Proben von Rindern werden unverzüglich
Bestätigungstests mittels mindestens einer der folgenden Methoden bzw. eines der folgenden Protokolle unter­
zogen, die in der neuesten Ausgabe des Handbuchs aufgeführt sind:

i) immunhistochemische Methode;

ii) SAF-Immunblotting oder eine von der OIE zugelassene Alternative;

iii) Nachweis charakteristischer Fibrillen im Elektronenmikroskop;

iv) histopathologische Untersuchung;

v) Kombination von Schnelltests gemäß dem dritten Unterabsatz.

Ist das Ergebnis der histopathologischen Untersuchung nicht eindeutig oder negativ, werden die Probegewebe
einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden bzw. eines der anderen Proto­
kolle unterzogen.

Schnelltests können sowohl zur Erstüberprüfung von Verdachtsfällen als auch — bei einem nicht eindeutigen
oder negativen Ergebnis — zur anschließenden Bestätigung gemäß den Leitlinien des gemeinschaftlichen
Referenzlabors angewandt werden, wenn folgende Voraussetzungen erfüllt sind:

i) Der Bestätigungsnachweis erfolgt in einem nationalen Referenzlabor für TSE, und

ii) bei einem der beiden Schnelltests handelt es sich um ein Western Blotting, und

iii) der zweite Schnelltest

— umfasst eine negative Gewebekontrolle und eine BSE-Probe als positive Gewebekontrolle;

— ist eine andere Art von Test als der zur Erstüberprüfung angewandte Test, und

iv) wird als erster Schnelltest ein Western Blotting angewandt, so ist dessen Ergebnis zu dokumentieren und
dem nationalen Referenzlabor für TSE zu übermitteln, und

v) wird das Ergebnis der Erstüberprüfung durch den anschließenden Schnelltest nicht bestätigt, so ist die Probe
einer Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden zu unterziehen; erfolgt zu diesem
Zweck die histopathologische Untersuchung, deren Ergebnis jedoch nicht eindeutig oder negativ ist, so
sind die Probegewebe einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden bzw.
eines der anderen Protokolle zu unterziehen.

Ist das Ergebnis eines der Bestätigungstests gemäß dem ersten Unterabsatz Ziffern i bis v positiv, gelten die
Tiere als BSE-positiv.
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b) BSE-Überwachung

Zur Laboruntersuchung gemäß Anhang III Kapitel A Teil I weitergeleitete Proben von Rindern werden einem
Schnelltest unterzogen.

Ist das Ergebnis des Schnelltests nicht eindeutig oder positiv, wird die Probe unverzüglich Bestätigungstests
mittels mindestens einer der folgenden Methoden bzw. eines der folgenden Protokolle unterzogen, die in der
neuesten Ausgabe des Handbuchs aufgeführt sind:

i) immunhistochemische Methode;

ii) SAF-Immunblotting oder eine von der OIE zugelassene Alternative;

iii) Nachweis charakteristischer Fibrillen im Elektronenmikroskop;

iv) histopathologische Untersuchung;

v) Kombination von Schnelltests gemäß dem vierten Unterabsatz.

Ist das Ergebnis der histopathologischen Untersuchung nicht eindeutig oder negativ, werden die Probegewebe
einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden bzw. eines der anderen Proto­
kolle unterzogen.

Schnelltests können sowohl zur Erstüberprüfung als auch — bei einem nicht eindeutigen oder negativen
Ergebnis — zur anschließenden Bestätigung gemäß den Leitlinien des gemeinschaftlichen Referenzlabors an­
gewandt werden, wenn folgende Voraussetzungen erfüllt sind:

i) Der Bestätigungsnachweis erfolgt in einem nationalen Referenzlabor für TSE, und

ii) bei einem der beiden Schnelltests handelt es sich um ein Western Blotting, und

iii) der zweite Schnelltest

— umfasst eine negative Gewebekontrolle und eine BSE-Probe als positive Gewebekontrolle;

— ist eine andere Art von Test als der zur Erstüberprüfung angewandte Test, und

iv) wird als erster Schnelltest ein Western Blotting angewandt, so ist dessen Ergebnis zu dokumentieren und
dem nationalen Referenzlabor für TSE zu übermitteln, und

v) wird das Ergebnis der Erstüberprüfung durch den anschließenden Schnelltest nicht bestätigt, so ist die Probe
einer Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden zu unterziehen; erfolgt zu diesem
Zweck die histopathologische Untersuchung, deren Ergebnis jedoch nicht eindeutig oder negativ ist, so
sind die Probegewebe einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden bzw.
eines der anderen Protokolle zu unterziehen.

Ein Tier gilt als BSE-positiv, wenn das Ergebnis des Schnelltests nicht eindeutig oder positiv ist und mindestens
einer der Bestätigungstests gemäß dem ersten Unterabsatz Ziffern i bis v ein positives Ergebnis hat.“

b) In Nummer 3.2 erhält Buchstabe a folgende Fassung:

„a) Verdachtsfälle

Zur Laboruntersuchung gemäß Artikel 12 Absatz 2 weitergeleitete Proben von Schafen und Ziegen werden
unverzüglich Bestätigungstests mittels mindestens einer der folgenden Methoden bzw. eines der folgenden
Protokolle unterzogen, die in der neuesten Ausgabe des Handbuchs aufgeführt sind:

i) immunhistochemische Methode;

ii) SAF-Immunblotting oder eine von der OIE zugelassene Alternative;

iii) Nachweis charakteristischer Fibrillen im Elektronenmikroskop;

iv) histopathologische Untersuchung.

Ist das Ergebnis der histopathologischen Untersuchung nicht eindeutig oder negativ, werden die Probegewebe
einer weiteren Untersuchung mittels einer der anderen Bestätigungsmethoden bzw. eines der anderen Proto­
kolle unterzogen.
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Schnelltests können zur Erstüberprüfung von Verdachtsfällen angewandt werden. Solche Tests sind jedoch nicht
zur anschließenden Bestätigung zulässig.

Ist das Ergebnis des zur Erstüberprüfung eines Verdachtsfalls angewandten Schnelltests positiv oder nicht
eindeutig, wird die Probe einer Untersuchung mittels eines der Bestätigungstests gemäß dem ersten Unterabsatz
Ziffern i bis iv unterzogen. Erfolgt zu diesem Zweck die histopathologische Untersuchung, deren Ergebnis
jedoch nicht eindeutig oder negativ ist, so sind die Probegewebe einer weiteren Untersuchung mittels einer der
anderen Bestätigungsmethoden bzw. eines der anderen Protokolle zu unterziehen.

Ist das Ergebnis eines der Bestätigungstests gemäß dem ersten Unterabsatz Ziffern i bis iv positiv, gelten die
Tiere als TSE-positiv, und es wird eine weitere Untersuchung nach Buchstabe c durchgeführt.“

c) In Nummer 3.2 erhält die Überschrift von Buchstabe c folgende Fassung:

„c) Weitere Untersuchung positiver TSE-Fälle“.

d) In Nummer 3.2 erhält Buchstabe c Ziffer i folgende Fassung:

„i) Primärer molekularer Test mit Hilfe eines diskriminierenden Immunblottings

Die Proben von klinischen Verdachtsfällen und von Tieren, die gemäß Anhang III Kapitel A Teil II Nummern 2
und 3 untersucht wurden und nach den in Buchstabe a oder b genannten Untersuchungen als positive
TSE-Fälle gelten, bei denen es sich jedoch nicht um Fälle von atypischer Scrapie handelt, oder die Merkmale
aufweisen, die nach Auffassung des untersuchenden Labors eingehender untersucht werden müssen, werden zur
weiteren Untersuchung durch eine Methode zur primären molekularen Typisierung weitergeleitet an:

— Agence Française de Sécurité Sanitaire des Aliments, Laboratoire de pathologie bovine, 31, avenue Tony
Garnier, BP 7033, F-69342, Lyon Cedex, Frankreich, oder

— Veterinary Laboratories Agency, Woodham Lane, New Haw, Addlestone, Surrey KT15 3NB, Vereinigtes
Königreich, oder

— an ein von der zuständigen Behörde benanntes Labor, das erfolgreich an vom gemeinschaftlichen Refe­
renzlabor organisierten Leistungstests hinsichtlich der Anwendung einer Methode zur molekularen Typisie­
rung teilgenommen hat.“

e) In Nummer 3.2 Buchstabe c Ziffer ii wird der Begriff „Scrapie“ durch den Begriff „TSE“ ersetzt.

f) Nummer 4 erhält folgende Fassung:

„4. Schnelltests

Zur Durchführung der Schnelltests gemäß Artikel 5 Absatz 3 und Artikel 6 Absatz 1 werden folgende Ver­
fahren als Schnelltests für die BSE-Überwachung bei Rindern angewandt:

— Immunblotting-Test auf der Grundlage eines Western-Blotting-Verfahrens zum Nachweis des proteinase-K-
resistenten Fragments PrPRes (Prionics-Check);

— Chemolumineszenz-ELISA-Test mit Extraktionsverfahren und ELISA-Technik unter Verwendung eines ver­
stärkten chemolumineszenten Reagens (Enfer-Test & Enfer TSE Kit Version 2.0, automatisierte Probenvor­
bereitung);

— Immunoassay auf Mikrotiterplatte zum Nachweis von PrPSc (Enfer TSE Version 3);

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis mit Hilfe des TeSeE SAP Detection Kit, durchge­
führt im Anschluss an Denaturierung und Konzentration mit Hilfe des TeSeE Purification Kit (Bio-Rad
TeSeE-Schnelltest);

— Immunoassay auf Mikrotiterplatte (ELISA) zum Nachweis von proteinase-K-resistenten PrPRes mit mono­
klonalen Antikörpern (Prionics-Check LIA-Test);
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— Immunoassay mit chemischem Polymer zum selektiven PrPSc-Einfang und monoklonalem Detektions-Anti­
körper, gerichtet auf konservierte Bezirke des PrP-Moleküls (IDEXX HerdChek BSE Antigen-Test-Kit, EIA);

— Seitenstrom-Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern zum Nachweis proteinase-K-
resistenter PrP-Fraktionen (Prionics Check PrioSTRIP);

— zweiseitiger Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern, gerichtet auf zwei in hoch
entfaltetem Zustand von bovinem PrPSc präsentierte Epitope (Roboscreen Beta Prion BSE EIA Test Kit);

— Sandwich-ELISA zum Nachweis von proteinase-K-resistentem PrPSc (Roche Applied Science PrionScreen).

Zur Durchführung der Schnelltests gemäß Artikel 5 Absatz 3 und Artikel 6 Absatz 1 werden folgende Ver­
fahren als Schnelltests zur TSE-Überwachung bei Schafen und Ziegen angewandt:

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis mit Hilfe des TeSeE SAP Detection Kit, durchge­
führt im Anschluss an Denaturierung und Konzentration mit Hilfe des TeSeE Purification Kit (Bio-Rad
TeSeE-Schnelltest);

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis mit Hilfe des TeSeE Detection Kit für Schafe und
Ziegen, durchgeführt im Anschluss an Denaturierung und Konzentration mit Hilfe des TeSeE Purification
Kit für Schafe und Ziegen (Bio-Rad TeSeE-Schnelltest für Schafe und Ziegen);

— Chemilumineszenz-ELISA-Test mit Extraktionsverfahren und ELISA-Technik unter Verwendung eines ver­
stärkten chemilumineszenten Reagens (Enfer TSE Kit Version 2.0);

— Immunoassay auf Mikrotiterplatte zum Nachweis von PrPSc (Enfer TSE Version 3);

— Immunoassay mit chemischem Polymer zum selektiven PrPSc-Einfang und monoklonalem Detektions-Anti­
körper, gerichtet auf konservierte Bezirke des PrP-Moleküls (IDEXX HerdChek BSE-Scrapie-Antigen-Test-Kit,
EIA);

— Immunblotting-Test auf der Grundlage eines Western-Blotting-Verfahrens zum Nachweis des proteinase-K-
resistenten Fragments PrPRes (Prionics-Check Western-Test für kleine Wiederkäuer);

— Immunoassay auf Mikrotiterplatte (ELISA) zum Nachweis des proteinase-K-resistenten Fragments PrPSc

(Prionics Check LIA für kleine Wiederkäuer).

Bei allen Tests muss die Gewebeprobe, an der der Test durchgeführt wird, der Gebrauchsanleitung des Her­
stellers entsprechen.

Der Hersteller der Schnelltests muss über ein vom gemeinschaftlichen Referenzlabor genehmigtes Qualitäts­
sicherungssystem verfügen, mit dem gewährleistet wird, dass die Leistungsfähigkeit der Tests unverändert bleibt.
Der Hersteller muss dem gemeinschaftlichen Referenzlabor das Testprotokoll vorlegen.

Änderungen an den Schnelltests oder den Testprotokollen dürfen nur nach vorheriger Mitteilung an das
gemeinschaftliche Referenzlabor unter der Bedingung vorgenommen werden, dass nach Auffassung des ge­
meinschaftlichen Referenzlabors die Sensitivität, Spezifität oder Zuverlässigkeit des Schnelltests durch die Än­
derung nicht beeinträchtigt wird. Der entsprechende Befund ist der Kommission und den nationalen Refe­
renzlabors mitzuteilen.“
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VERORDNUNG (EG) Nr. 163/2009 DER KOMMISSION

vom 26. Februar 2009

zur Änderung des Anhangs IV der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und
des Rates mit Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter transmissibler

spongiformer Enzephalopathien

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europä­
ischen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vor­
schriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter
transmissibler spongiformer Enzephalopathien (1), insbesondere
auf Artikel 23 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 enthält Vorschriften
zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter trans­
missibler spongiformer Enzephalopathien (TSE) bei
Tieren. Sie gilt für die Erzeugung und das Inverkehrbrin­
gen von lebenden Tieren und von Erzeugnissen tierischen
Ursprungs sowie in bestimmten Sonderfällen für deren
Ausfuhr.

(2) Nach Artikel 7 Absätze 1 und 2 der Verordnung (EG) Nr.
999/2001 ist die Verfütterung tierischer Eiweiße an Wie­
derkäuer und andere Tiere verboten. Anhang IV dieser
Verordnung enthält Ausnahmen von diesem Verbot.

(3) Die Richtlinie 2003/126/EG der Kommission vom
23. Dezember 2003 über die Analysemethode zur Be­
stimmung der Bestandteile tierischen Ursprungs bei der
amtlichen Untersuchung von Futtermitteln (2) sieht vor,
dass die amtliche Analyse von Futtermitteln im Hinblick
auf die amtliche Kontrolle des Vorhandenseins von Be­
standteilen tierischen Ursprungs in Futtermitteln sowie
die Ermittlung und/oder Schätzung ihrer Menge in Über­
einstimmung mit dieser Richtlinie vorzunehmen ist.

(4) Deshalb überprüfte das Gemeinschaftliche Referenzlabo­
ratorium für tierische Eiweiße in Futtermitteln (CRA-W)
im Rahmen seines Jahresarbeitsprogramms Laboratorien

auf ihre Eignung; diese Prüfungen haben gezeigt, dass die
Laboratorien bei Verwendung der in der Richtlinie
2003/126/EG beschriebenen Analysemethode geringe
Mengen an Bestandteilen tierischen Ursprungs gut fest­
stellen können.

(5) Diese Verbesserung der Leistungsfähigkeit der Labore hat
dazu geführt, dass auch zufällig vorhandene Knochenspu­
ren, insbesondere in Knollen- und Wurzelfrüchten, fest­
gestellt werden konnten. Nach der Verordnung (EG) Nr.
882/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 29. April 2004 über amtliche Kontrollen zur Über­
prüfung der Einhaltung des Lebensmittel- und Futtermit­
telrechts sowie der Bestimmungen über Tiergesundheit
und Tierschutz (3) sind im Fall der Nichteinhaltung der
Vorschriften geeignete Maßnahmen zu ergreifen, zu de­
nen auch die Vernichtung der Sendung gehören kann.

(6) Anhang IV Teil II Abschnitt A Buchstabe d der Verord­
nung (EG) Nr. 999/2001 sieht eine Ausnahme von dem
in Artikel 7 Absätze 1 und 2 dieser Verordnung veran­
kerten Verbot vor, so dass die Verfütterung von Knollen-
und Wurzelfrüchten sowie von Futtermitteln, die solche
Erzeugnisse enthalten, an Nutztiere auch nach der Fest­
stellung von Knochenspuren erlaubt werden kann, sofern
eine befürwortende Risikobewertung vorliegt.

(7) Nachweislich lässt sich während der Ernte von Futtermit­
teln pflanzlichen Ursprungs eine Belastung durch Um­
weltschadstoffe — beispielsweise durch Knochenspuren
— nicht vermeiden. Dementsprechend sollte die in An­
hang IV Teil II Abschnitt A Buchstabe d der Verordnung
(EG) Nr. 999/2001 vorgesehene Ausnahme für Knollen-
und Wurzelfrüchte unter bestimmten Umständen auf alle
Futtermittel pflanzlichen Ursprungs ausgedehnt werden.

(8) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 sollte deshalb ent­
sprechend geändert werden.

(9) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —
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HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

In Anhang IV Teil II der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 erhält
Abschnitt A Buchstabe d folgende Fassung:

„d) die Verfütterung von Futtermitteln pflanzlichen Ursprungs
sowie von Futtermitteln, die solche Erzeugnisse enthalten,
an Nutztiere, wenn unerhebliche Mengen von Knochenspu­

ren nachgewiesen wurden; sie kann von den Mitgliedstaaten
erlaubt werden, sofern eine befürwortende Risikobewertung
vorliegt. Bei der Risikobewertung sind zumindest die Menge
und die mögliche Kontaminationsquelle sowie die endgül­
tige Bestimmung der Sendung zu berücksichtigen;“.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröf­
fentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat.

Brüssel, den 26. Februar 2009

Für die Kommission
Androulla VASSILIOU

Mitglied der Kommission
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